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‘He'$uad apr’ ex lent

“'good peniyafl. 3 .
& At&_;eh%‘éof sixteen e wi
tice to Neil Sinclkir, a shoenigke
naill; ‘Hugh Macfadyeu, who'in: WhS 880
man of Sy gavené the following accQuat:sf Mt
* John Maclean and I Jearnad the shoemakingit
Fethe_r, with ‘Neil Sinclair. . W§ were..thres Jy&:
earning; we slept toge}hehrsﬂ.-?thath.mé
user to compose versba frequédtly, He.wd
all n good shoemaker, He was a pooreater
* walker, and a splendid readers
given to xeading,” .
: Having leatned Bldjrade-
$nd worked HHEFEES K jor A
He then returned to Tirge and took o
leather with him. He waéd Yone only aho
: when he resolved to get marriedy 2
5 Clasgow and was married there'b !
v 4™ Maclaurin, July 19, 1808, toIstbel Bldd
© '} 0 yife was a ‘daughter of Duncali.Black, Tismofel:
T+ who, being an elder in the church, was commpnlys.;
* . .known, as DorihachadinFoirbheach. Immediatily #
. . after their marriage the youthfyl pair wemt'toTdree; . 717" i
;o %7 In'1810the,poet was drafted into _‘-th?" : ﬁua. Rl ¢
* ., His father offéred to dprocnre a uubstitni_:'é? higg, . .
fte: had -however made up- his mind to" effhi -
2wl King’'s service and would not.listen to hla-fathér!s
* ptopesal. In a short time he ‘got tired'0f" highmew ',
! ‘profession, and having procured & man:tp Aake -hig, -
T4 place,for £40,he returned to Caolas, Higdischargeis®
+.). © dated, Glasgow, January 17, 1811, and’ sl b
" Charles MacAlister, Major. 1t states-thatih
< served six monthsin the Argyleshire R
¢ . British Militia, n_ Captain Mexapg ¥
- ‘cbmpang. LT R
;. I dddjtion-to shoemuking &:5D€
._“ﬁ.;mhﬁndiamg()nasnhall scale, Aday-
teed it the year 1815 in atill extant: ')
; Lol _
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S A Vitee vl £y £ mind of great cupamty, " ,"':.
% ﬁ'fm 'y‘it.didgz: intend that %’:‘ L

o Pt dy should'be. >~ . 1 .pofFe
@\{m%@uﬁy mag, '‘He neyeratténded regularly N A\‘ )
o, -t

to bis wotk: hig;m1:;d~*evg§‘not _upon it. Poetry
" bt cd’h’iadlo #hts when pegging sole-leatherin
"4 BeotTand jand when butting down treesin America; it
17 "tk Gomplete possession of him. He wasa good .,
IRRE gvet be'bat s poor shoemaker, and a poor farmer.
: " "He'was very fond of company. He would fre-
T, oipdently; be away from home. He was clannish, = 3"
' :a%géadk’fgp sagnre.in . yigiting his. friends and ac-
! Ceg. 1y L
: ; - §r after the publication of. his collection of
. §Ongd) the poet resolved to emigraté’ to. America.
1+ Althig friends resolutely opposed hia purpos ;the;g
. coigifihot;: ver, prevail on hin to desist fro
Tt i isTEed forhed a very high opinion of  the new
- - world 3,he expected to become in it,in a short time, 0 ..
A nofhix‘jgh’, yetasihdependentasthe Laird of Coll, 1.
.. ' -.In bisyivid imagination he saw himself in Amerieg," - ' -7
"o -, wot hgndlling the last, but cultivating a farm which. |
i he d ‘his ownrhis.children ot goingoff to: © . .
“the SEENYY bt Jiving” avound him in good clrcum-’ . - " :
. stanges,: »Maclean of Coll wds not'at home when . " ..°
" thepoet Hiud fgade up his mind to leave Scotland, .
His dagy - Mrs. Macleod, of Tallisker wrote bim -
fespecting the'inténtions of his Rard.,. He immed-
.iately wipte the poet urging. upon-him not to go to '
- America..The poet had satled before the arrival of
Coll's lettar'; bt even if he had not, he would not
!, He wag not.a man that could easily
ised ; he was very stiff in his own
Bad once resolved to do a’

E I Y
A

Ty - - .
. thi;rg; it was almost yseless to try to persuade him

hottodg it <pe 00 i s e
%ﬁéﬂ'&g‘ .withihis wife and three chiidrem dailed
from Tobenﬂot?;pin_ the ship -Econompriear]y .in
August, 1819. Hesarfived in Pitton, Nova'Beotia,
about the first of October: " L. aéw g n7 0~
He stayed about a week in Picton, and ' then
went by boat with his family to Merigomjsfi. He

lived & weck or two at Middle Barney'siRiverina

small house owned by Joseph Macdgnald, +Fhence
he moved to a housé on a farm adjéining a lot of
woodland .which he had secured, - This hduse
be]onged (to Willianr Gordon, a native of: Suthber-
landshire: -He lived there all: winter:and attended
to two or-three cows helonging to Gordon, - The
followin;‘l{ spring ‘he clearel some of the woods off
his own lot, anf %rlunte:l potntoes.  In the suanmer
he built a small log-house. To his fann he gave
the unme of Bail'-a-Chnoic. In the antumn, having
dug his Fotatoes, and put them into the cellar, he

- ‘went to live at Middle Barney's River, in a house

belonging tg John Dewar, a native of Breadalbane.
From Dewat’s place his children were able to attend
school during the winter. . Coon Y

"Next spring, the.spring of 1821,'he retuméd
with - his ‘wife gnd children to Bail’-a-.Chnoie, and

. found his potatoes all safe and sound.-.Sometime

in the summer he bought a heifer, which' was the

_ beginning of his stock.  In thefall he got a neigh-

bour. James Robertson, tailor, a-native of Athole;
lived several years in Piedimont valley, but having
ot into debt,.he was obliged to part with his farm,
illiam Gordon and himself exchanged places,
Gotdon allowing him between the two farms what’
paid his debts. * Robertson was an honestmatnand
8 good neighbour.’ S R T
During his first years in Bail'-a:Chnoie, the poet
was in vergrgoor cireumnstances. He himself says
in his celebrated poem on Ameérica that: he -had

-
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{p‘jthing but bare potatoes, that he had neither cows
nor sheep, that he was scarce of clothes, and that
he head to haul home his firewood on a hand-sled.
In bis expéetations-of ease and comfort in the new
world he was teiribly disappointed. In Scotland
he knew nothing of hard work or poverty, but now
he hagd to.-work hard. Hehad to cit down the tall
trees, to cut themn up into junks about twelve feet
long, to nake pites of these logs and bum them;
. and to plant potatoesin his new ground with the
hoe, In Argyleshire he enjoyed the society of sev-
eral persons of distinction, but in Pictou there was
no laird of Coll, or Glengarry to ask him to sing
his songs. In Tiree lie saw the blue sea every day,
but in Barney’s River he could see nothing but tie
huge monntains, the tall trees and the blue sky, In
Caolas there-weére acores of neighbours quite near
him ; but in Bail'-a-Chnoic, his nearest neighbour,
Kenneth Cameron, a native of Lochibroowm, lHived a
distance of more than two miles from him,

Dauring the years of his greatest liardships he

- ‘ﬁ"

country, he afterwards saw reasons for thankful-
ness that he had come, He was in comfortable
enough cireumstances in his latter days; and his
children and grandchildren are in every way better
off than they would be in Scotland with its land-
lords and rents.

Tn 1929 the poet and his eldeat son Charles, who
wis o poad axe-man, hegun to make a ulmriug nt
Glenbard in the county of Antigonish, six miles
east of Bail'-a-chnoic. In 1830 they built a log
house in their new clearing. In January, 1831, the
whole family removed to Glenbard.

The poet never worked much after settling in
Glenbard, His children were now able to work.
In fact he was never a good worker; he did not
know how to work. Ie was naturally a healthy,
strong and active man; he was one of the best
walkers to besfound. Shortly after coming to the

. country, throtigh exposure while driving logs down

the river, he was attacked by rheumatisin, He was
ever afterwards mucl trouhled with it,
In the beginning of 1848 he was unwell for

e:g:erienced wmuch kindness from Donald Mnclean,

Ddmhnall Mac Dhonnachaidh, on the Gulf. The about three weeks. Having got better he thought

Rev. Colin Grant, Parish Priest, of Arisaig, was ‘ he would go and see some of his acquaintances, On
also very Kind to.him. Upon one occasion, Mr. - Tuesday evening, January 25th, he went to Hugh
Grantmade him a present of a snuff-box, which Y Mucdonald's, Beaver Meadow, and stayed all night.

: contained together with some snuff five pounds in - He had with hil the life of Joseph in Gaelic, and
gold,” ' . : . Y read aloud to Mr, Macdonald and his family the

When' the ‘poct sent to Tiree his poem on
America, his friends were greatly distressed about
him, .. They offered -to send money to bring him
back. Maclean of Coll, his old friend, wrote him a
kind Jetter, asking him to return, and offering to
give him a piece of land free of rent. A more
truthful poem than his description of America was
. never peaned ; yet it is almost a pity that he sent it

-home. It was no doubt the medns of keeping
.. many persons from emigrating. Though the poet
.. wag disappointed the first few years he was in this

greater part of it. On the following day he went
to see an old man, John Maclean, who lived about
two miles below Addington Forks. On his way
back in the evening he called to see Ranald Mac-
lean, at Addington Forks. His son, Archibald,
happened to be at Addingtonn Forks at the same
time. ‘They hoth sat down to tea at 4 o’clock.
The poet wns talking about his age; suddenly le
ceased talking, and fell backwards in hig chair, }us
son taking hold of him. He never spoke ; he died

. instantly ; hie had been struck with apoplexy., He
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ifamediately tafed BaSd s, . Sl T Gean Dana, Mac Mhaighstir Alasdair's Poenis; and
Bty "abo{\ o Jrome ¢y the- distance co e shi, 0 Duncan Ban's Poems. Probably his acquai_niéﬁ'
: 12 ‘abont foy imil \ e to hig . JALoR
8 following. Friday ¢+ ien, | - He. wad buried on - _i%e with English or Scottish poetry -wad extrémely .-
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., JORT Maclean gl gl Shepherd, Atanyratet
: "m*hﬁ'fﬂent_a an'&w as - bori poet. * Nature gave RPN Tkt among his books, )
"“gfdﬂf‘!ﬂ_ff'popl in ﬁ?"?‘“qus necessary for' pour. - 1 "L;{]le Maclean had a strong and clear intellect,
2 g{mt‘ezie‘f He'-pgégfl‘i:'ﬁ? COMpOose Wi&ha-.the- 1 and possessed a remarkably retentive'memory. He
h-?“-*llot until affey; fa' f1ad - the pen 46 His aid oo was of a quist disposition ,and- leasing manners.
15;800gs that he d “conrposed - e, ) He had conversational powers of a high order ; old
2. % -‘t??a".f&k- F oy, v, is o and young listened, 'to’ tin. with delight,. Hé was
-He Bégan COmpos: 5 s T ST an enthusiastic Highldnder, and never forgor-the
going toschool, * He rom was'a boy - T land of his birth. Fe was a seannachie as well as &7
i% - ‘ oet, and possessed véi:\gﬁ_stor&_ségf,igfo;mation re-

-~ whilst learning hi osed-several short pi .y -
8 i rade. - The Chesi B Isjgecting the history, postipegetiealogy. and tales of
t

bronght himing : s ce
; ILs T t son eal
£ ting ? ":jy;oflfﬁl Ce as a poet waf thv;hégg ’ : e Highland clans, He wasa thoroughly. honour-
T fe beliair aclean of Coll upon his . .. . ableman, and was highly esteemed atid respec ed.
A 4‘,;_;;,?;*.3?t-‘.rhim out of .the - . . ‘W He was ahout five feet, cight inches and & half in

. ‘Maclean Wrﬁiéiﬂaﬁ":'-”};"w arh o Tt = . height, stout and well.built, He had dark bhair,

;oo BotHN ‘Be had beed : ny BpIfitual boems, i CTe . ¢ ¢ g i grey eyes, a broad
¢ fiver that Hd tarried his h‘tth-ml"&eﬂfé’ ' Ba 'ey's T . Voice.. He was an excellent singer, .
- gty tis. hard tﬂ."‘.km.' to this speciesof =~ B John Maclean had four sons and two daughters;

‘hiy atg_éntioo'm this world 0o doubt” . - . Christy, Charles and Archibald born in Scotland,
; 1 to & better world, \He -~ . | | ’ " and John, Allan and Elizabeth born in this countr{.

t - The poet's wife, Isabella Black, died June sth,

. Of 4 more homstgood moral life, A more t . Lo
oo could not futhfal . " 1877. She was ninety-one years of age. She re-

: obsérved the worship ¢ be 'f
s . o 1 A ound, - 5
o ;Ie was 'W@U.gverseg ‘:fllG&dre larly in his fami{;e' . _ tained the full possession of all her intellectual
e ﬁ"’fpl‘d_ State, - Bun an’e_ Tiptures., “Boston's |~ ' ' owers to the last. She was an active, healthy, pa-
: Alleliels: Alanm"'ﬁéktg;', sc Piigrim'a Progress, . © - . t. fient and industrious woman. No woman conl
Progress of Reli all, ‘and Doddndge's' . T hetter gualified to makea home for herself in the
. he, VEIRIon in the Soul, were. . Voo woods than she was. The poet could not possibly
. “Boston's Foyr. - o Lave had a more suitable wife. If she.could not)
. P handle the lyre, she could handie the hoe, the sickdss
and the rake, She was kind and hospitablegn ¥ -

forehead, and a soft and musical

ently, ) . L
i acquainted with Ce L house was always open t s, - .
aonai]],"‘,uég?ﬂ“d: bards, -4 the BT AR PSP devotédly attached to.bdrm Righ Dedrsa..w .-
; Sn. D "% and: o WU " good and pious W@ ‘s cota dheirg. ». - 0
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' .'lgdh étlltli ;;ailtam hiadh s an aodach,
Ex i ir divehiiznbins
Bidh tu sona, saibhir, Obt}:lh air dioehii ;v:gg,"

hh 3

- Cha bhi bhochduinn "cur ort mi-ghean.

. AM Barp.

Chuala mi an i
';lilfirdgi;c:mc?ltaig‘ni ’isclrei(%;);(tﬁ;,
Cuin e ® eur ir ’s an t-sdmhrach ;
'S aun mar sin 4 dh? direas dhombhsa -

Na bi ‘car do s_gleé dhomh "m fachaibh.

AN COIRNEATL,

Cha sgled a th’ apam g °
el -ga ‘sheanach
gch cuis a dhearbhas mi fior gl?tcutas :
B‘a ?{hz chi thir *s an Ajte N
‘aithne dhaibh g ‘nuair shin §
.. Noair a.réitich mlﬂlmﬁr i fad.
_m g ;ad aire dha le crionnachd -
. Biun iad beairteas air a tidileamh
'_th%:mg iad 's e dhith orr.’

- " AM Barp.

-+~ Cha 'n fheil ach beagan dinbh beairteach, .

* .~ Ged tha pailteas diubh fo fly
- L ‘  fo fhiachan ;
e Dhochduinn az déidh aa lednadh, -
e iad, 6 chimbhlaidh a phriosain.’
. £1a1 am slorram air an térachd )
) S nuair a_n‘f_e’n; pdca-lsgriobgdh
- ’Bshglrae, leisign enid apar dhrdbhair
"8 cha’h fhedmsich & ciod is pris daibh

o v

- Phacuid i fndr tha Ty "gAlE
. Y P N 3 H iy u t
) Ch_{;.ni fhaod mi dicheadh ug:(‘::;: f]iztr"e ;

Daoine *bha tuilleadh is spdrsail, |

1¢ 5 bha morchuiseach na 'n Innting,
*Thuit gun fhios daibh ann an ainbhfhiach,
‘5 cha 'n fheil e chio soirbli dhaibh direadh,
Kuona dh’ atharraich an saoghal,

"5 thiinig caochladh air na prisean.

AM BARD.

'S, mar a dh® atharraich an saogl}al.

8 mise dh' fhaodadh sinn a raftinn |
Thug € car dhomh nach do shaoil mi,
Chuir e "o aots mi na bu triithe,
Tigh'nu do 'n choille fad o dhaoinibh,
"I eayradh nan craobh as an laraich.
Gexla fhuair mi fearann saor anu,

‘S jroirt a shaoithreachadl xu diteach.

AN COIRNEAL.

Cha chiinnt mi gur obair chruaidh e,

'S pach bi uachdaran gu brath ort,

A mbaoidheas do chuar air fogradh |
Mura dean thut 'n corr 'thoirt disan .
Cha bhi 'n comas neach do dhacradh,
Cha 'n fhaic thu 'm maor leis a bhairlinn,
Gu de nis a bhiodh tu 'g ionndrainn

" Rhon thiinig thu 'n dithaich dghmhoir?

AM BARD.

'3 iomadh rud a tha mi 'g ionndraing,
Nach dean 's an -4m so bonn stith' dhonh:
Nam bithinn ann an tir mo dhathchais; -
Far an robh mi’ i tiis mo ldithean,
Gheibhinn meas ain measg Ban uaislean,
Bha mu 'n cnairt domb 'n Earraghdidheal
Bfhearr d' fhuirich mi ri m’ bhed ann,
'S nach diinig michémhnuidh "n bhritige .

dar .
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AN COIRNRAL..- .

Ged bu mhath bhith "measg nan uaisléém -

d arr iad, - -
An Inchd-muinntir 'tha nan seirbhis, " -

Gur h-ann fada bhuait a's

Cha’n dirde "n ainm no na trdillean.

'S sleamhuinn an leac aig an dorsaibh, -
Dh'fheuwnadh tu *coiseachd gu fAilidh R

Nan tuiteadh tu vair gun fhios duit,
Rachadh brisdeadh air a chairdeas.

AM BARD,

'S iomad fear stdrasach, stochdail,
Tha gle shocrach a toirt mail daibh
'S inntinneach iad fad’ an t-samhraidh
Le 'n cuid anns na gleanntan fisaich.

Nuair a théid iad dii' lonnsaigh *mhargaidlh,
Gheibh iad airgiod 's ¢ha bhi dail ann

'S nam faiceadh tus’ iad air tilleadh
Channtadh iad gini ri t' fhairdein,

AN CoIRNEAL.

(Ged tha toileachadh 's na glinn sin,
Tha cusg;lunn an righ ri phdigheadh :
Cha 'n fhaod iad iasg thoirt a linne
No fiadh o ’n fhireach a's dirde.

- Ma mharbhas iad eun 'san doire,
Théid an ceireachadh mar mhéirlich ;
Is tdirnear a staigh gu binn iad ;
Théid an diteadh *s cuirear ciin orr':

_.A!_nl.BAi?hl;), ” . —P
'S furasda dhaibh sin 4 phiigheadh,
Heach mar 'tha mi auns an tic.so;
-Liuthiad latha bho™ Fhéill-MArtaimir
' Fhuair mi sdrachedh is miintodh. ~

T R fear 4 toll-guail a direadh ;

s et g . . 4 et o Sl et )
FENRLT N~ e Tt E 1 hETRL i

) ic a chuing air mo m‘hui.neal,
"Tt:ll;rt\inn a chofnaidh 1e dichioll, i
‘5 an sneachda dhomh mu na :Eru?cflam,
'3 culd de dh-uairean bu}h mi 'n icsal.

Ax COIRNEAL.

Toy do mhisneach ’s na biodh bréo ort:
tred tha sin an comhnuidh sgith leat,
Ridh tu fhathast, ma 's a hed thu,

Last o Lnt ] 4
Cho ddigheil *s is math le t’ innion, , . i
yu de d’ iarradh tu ach fhastuinn L
Fearann saor is cdir bhe 'n righ air, . : :

"Rhios an déidh do bhiis mar ojghreaclul
Al do chloinn ma bhios ind crionnta.

AM BARD.

Nuiir a chunntas mi mo shaothair,
Ridh & na 's daoire na "fhiach dhomb,
*5 tric na m' fhallus mi ga 'réiteach,
"‘Cur mhaidean r'a chéil’ nan tintean.
Gur coltaiche mi 's an nair sin

Ridh mi cho dubh ris na trdillean
_‘Iha aig stdtachan nan Innsean.
r

AN COIRNEAIL.

Geda shiibhleadh tu 'n Roinn-Edrpa,
'S a bhith fedraich anns gach rioghachd, .
Cha 'n fhaiceadh tu fear gun stofas -
A tigh'nn bed ann le bhith diomhain ;

Tha e garach dbuit bhith clinéadh

Tir an digh so is ga 'diteadh ; .~ .
*$ jomadh aon dh' an d'rixn i fuasjzladh, .
"Bha na 'thruaghaw’s teachd innte, . .

)

-




AM BARD.

R L

Cia mar "dh’ fhaodas mi a moladh
'S gun mi toilicht' ann am inntinn, -
Bhona thig toiseach na dalachd T
Bidh a chitis na h<aobhar clacidh dhomh. '
Ag dirigh ’s na mad'niean redta '
Gum b1 crith air m* fhedil ’s air g’ fhiaclan
'S gaoth £ tuath le fuachd ga m’ lednadh.
Mura bi mo chémhdach cinnteach,

AX COIRNEAL.

Air son toileachadh do nadair

Cha n’ fheil stath dhuit a bhith 'stri ris ;
Sin an ceum nach deid thu dh' dicheadh,
Bhona db’ fhailinnich ar sinnsreadh.
Geda bha pailteas aig Adhamh,

‘Bha craobh 's a ghiradh a hith air ;
Dh'fhag am meas fo iochd a bhiise,
Nuair a ghabh e plirt o 'n mhnaoi dheth.

Ay BARD.

'8 e ni mi tuilleadh mar roghainn
Gun chur a t' aghaidh na 's dine,
Tha an duine ag farraidh aiigheis
Fadar e bhith ard is iosal.
Cluinnidh mi gearan o 'n diica
Cho math riusan tha toirt cis’ dha, B
S o 'n bhaigeir 'tha cosg na lairich
'8 o 'n fhear a tha criln an righ aic.

Cha lean mi na’s fliaide 'n seanachas

Mun cinn iad searbh dheth le “chiuinnting,
Mum faigh iad coire do m'.Ghaidhliy, - 1
. Cha bhi mi’grditinn no 'g innse. :

. € Ait' am faighear *s3n Aite mu "n cuai

)]e sir mhath 's mar bhios mo charadh
‘4 an dite so, 's éiginn strioch.dadh‘—-
Soraidh bhuam gu tir nan Gaidheal
Nach leig mi gu brith air diochuimbn,

The foregoing poem was composed after the poet
nad come to be somewhat satisfied with this coun-
trv. Tt does not contain a word of exaggeration.
Fiw first seftlers in Nova Scotia endured a great,

deal of hardship.

ORAN

o Mbaighstir Cailein Grannoda, sagairt Arasaig.
FPoxy ;— Geda db’ fhag thu ri port mi.™”

tiu bheil m* inntinn air diisgadh

'3 j ga m’ bhrosnachadh sunndach gu dan,
Nam bigdh fiosrachdadh réidh dhomh

No gun firaicheadh géir' ann am chail,
Tha mi 'n.comain an uasail,

Ni nach wrainn mi 'luaidh air an drasd,
Air 'n do bhuannaich mi edlas

Nuair a bba mi na 'chémhradh Di-maint,

'S::’: e-féin am fear fachail ;

"Chaacidli cha leig ni air dicchuimhn’ mar bha;

'S bidh mi comhradh mu 'bheusan

Ri m' lachd-edlais le éibhneas 's gach ait".

Ma 'sa maireann an neart mi, )
Théid mi sunndach ga 'fhaicinn gun aair; L
An duin’-uasal a's gnnne, -

S am fear suairce 'bu cheanalta gniths.

Cha 'n fheil morchunis na 'ghinlan,
'§ gura lionmhor ri chiinntas air buaidh { .-
Fear a chleachduinn ‘s a nadair

e .
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Maighstir Cailein an Granndach ! - .

'S ann de 'n chinneadh 'bha ceannsgalach eruaidh
Tha pears’-eaglais na sgireachd, .
Agus comhairleach dileas a shluaigh. = = .-

Gniiis a 's aoibheile sealladh,

$uil a 's blaithe fo 'n mhala gun ghruaim ;
Pearsa chumadail dhireach, *

'S aghaidh fhlathail bu shiobhalta snuadh 3 :
Bdidheach, deant’ air a bhallaibh, - .
Agus féghlum 'cur tarachd air suas. : o
"B cha b’ e fotus na fala | . .
A rinn sioladl cho fallan a d* ghruaidf. T Ty

Jiu tu 'n giomanach gunma

‘Shiuthal frithe le &’ chuileinibh seang” |

An damb donn bhiodh an cunnart,

t;ed bu Iuaineach air mullach an eang.

jthiodh do luaidhe na 'chulaidh,

‘S cha bu bhuannachd da 'thurus do'n ghleam
"5 tric fo chuimse do bhuille

‘Thilgeadh fiadh air 4rd uilinn nam beann,

Bu tu 'm marcaiche ceutach ;

Tha mi "0 diil nach do dhi-fhench thu na b' fhéarr,

Air each diollaideach, srianach, .

Cruitheach, ceumanta, briagh a chinn &ird,

'S e ruith direach gun fhiaradh, .

Air dhuit beanachd ri "chliathaich le d* shiil.

siibhlach. aigeannach, fiadhaich, .
“rannach, farumach, diar air an lir,

Gur h-iad sruthanan riomhach .
As na tobraichean fior-uisge 'b fhdarr
‘Rinn do chuislean a lonadh : :
Cha bu stocan de 'n chrionaich o 'n d'flas
Am fear misneachail meanmnach,—
Phuair mi teisteanas dearbhte bhe chich,
- Thu 'bhi teom’ air gach fearaghleus ; -
S cuim nach deanainn-sa 'sheanachas dinbh pairt!

Gur tu 'n Gaidheal glan, ciatach
Bho 'bheil edlas ri 'iarraidh 's gach &m ;
Cridhe farsuinn na fialachd,
Lamh a phailtis nacéx riaraicheadh gann.
tohai et 'S beag an t-loghnadh an uaisle
Ii;iuhsgolaa:{hna mara <R Rhith 1 direadh mu d’ ghuaillean *s mm d° cheann,
~  Ann aganfha& ':-fg-lag:\«:éaglll'zglﬁﬂach. unan stuadh . . 'S gun do bhuaineadh do shinnsreabh ;
™% Am dhi gluasad o'n chala gu cuan, Rho chaisteal 's bho thir Thighearma Ghrannd,
S i na siubhal gu h-eutrom,
,G&i_rmdh gharbh thonn gun éislean le fnaim ;
S gillean gleusd air a darach, .
. Leis am b’ éibhinn gaoth sgilanta, chruaidh.

B’ g sin toiseach do sheanachais, : T Y
'Sthd e furasd’ & dhearbhadh le cainnt, -
An Srath-spé nan cluan taitneach

Gum bu lionmhor fir ghaisgeil 's gach am ;

i
1 3! _
‘ Nuai . . -1 Sar luchd bualadh nan glas lann L 3 .

‘B B ":K g{acﬁnadh do mbaighdean 3 Nuair a ruisgteadh a bhratach ri crann, ! ’

e '33 le;.t Iu.r§a o r;ncrom(liahwan tendmh, - 'S ceannard freubhach namn taice o '
X , m an stiraidh,. T . " 'Chot e id an Bl - i :

3 - 'S tu gun ghealtachd, gan ’g!ﬁﬁlpn ro ard, B : ] Choisneadh (_:h&_.?e mlhér_’g_leac.hr_l anns 2 c}:au_ap g

i S to gum fenchadh a fidbhaidh,:- *, - . L ’Mach ‘bho theaghlath Mbic-Phadruig, - - <: -

'S i 'ritith cinnteach na 'ciirsa gii'traigh,
Mar lua_th',iolair nan s)éibhtean . -
ieum air uAn gus a reubadh d'a h-al. -

: 'S ann a lionsgair do chiirdean gun fheall,
- - . De'na meuraibh a b dirde ERASE
’ Ite’'nchraoibh fhreumhaich fo bhlath anns aghleann,

1 h AR A T
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"Nuair & sgaoileadh-¢ *shioda 'sa bhlar.

6z

‘Tha i fhathast ’s an Ait’ sin L
Ann am priseileachd statail gun chall, Lo
Ri sior bhuannachd gu lathail, .

'S gur 2 daingeann na 'lraich a bonn, T

Ann an cinneadh do mhathar ST
Cha bhiodh taise nuair 'thdimteadh gu stri;
Bhiodh na Siosalaich dhana

Guineach calma do 'n bhlar a dol sios ;
Nuair a dhiisgear an drdan .
'S iad nach ginlain le tAmailt no spid: . .
Chluinnteadh farnm an limhaich oo
*Cur an ndimhdean 'san draich gu dith.

"Measg nam fineachan ainmeil, -
"Dh'fhaodt’ a tharruinn le seanachaidh oiu'n cuairt,”
Mar do chiirdean *thaobh fala— '
Fir nach tréigeadh thwm dh’ aindeoin droch uair— cvand
Bha Clann-Choinnich nan garbh chath, .
‘Bheireadh brosnachadh calma do 'n t-sluagh

Dol air adbart fo ’n armaibh, .

Is g chuireadh air Galla-bhodaich ruaig. .

Tha do chiirdeas air fhilleadh .
Ri luchd leanmhuinn Mhic-Shimi bho 'n Aird ;
Nach bn shuarach ri 'n sireadh

‘An 4m cruadail an iomairt na spdimn :

Na fir ghleusda gun tioma,

'S iad nach géilleadh le gioray 'sa bhlar ;
Bhiodh na Frisealaich ainmeil

Calma, ceannsgalach, earbsach 's gach cds,

Tha Gleann-Garaidh dhuit dileas, _ . .
Ledghann fulangach-ri(gghai] gun sgath, :
Le *chuid daocine nach diobradgh

Bhiodh am fitheach 's am firean, -
'S bradan tarragheal an fhior disge 'n dird,
'S an dd mhathan le *n saighdean,—

Sin a shuaichéantas roinnte bhe chich,

- .

“Tha Clann Chamaroin bho Ldchaidh,
‘Bhuidheann Abrach bu mhéralach triall,
|;ho'n ceann-cinnidh dhuit cdirdeach,

‘5 gunt bu mheasail na h-drmuinn sin riamh ;
«ha bu shiigradh an cédmhstri,

2 jad a chumadh a chémhdhail gun fhiamb;
Ritodh an ndimhdean air fdgar i

"% jait ga "n jomain le 6rdadh Loch-lali.

'35 beag an t-ioghn’ thu bhith beachdail,

“Is a liugha fear feachda nach 1’ thann

A bha dliath dhuit an irdeas

Ann an ddthchannaibh drda nam beann ¢
Ann a' 4’ chuislibh hha 'gluasad

Fuil gach fine by luachmhoire bli” ann—
Luched nam breacan 's nan Eiobau.
“Sheasadh onair na rioghachd gun chall,

Thoir mo dhirachd gu Caileing >~
Am fear iighantach, fearail, le yradh;

Gum a fada na sgir e .

Ann an sonas, an sith, is an slaint.*

Na thaigh greadhnach gun ainnis’

'S tric a thadh'leadh luchd-aineoil gu tdmh,
“5 aig an uasal bu ghlaine

Cha bhiodh caomhn' air aon ghoirea;f.o- TabadE i s

An am syidhe mu * bhdérdaibh

Gum bu’chliditeach do shedl ris na daimh ;
Bhiodh a bhranndaidh gun ghainne,

'S le fion blasda bhiodh glomeachan lan ;
Bhicdh leann ldidir nan searrag

Anns na cuachan 'cur thairis fo bharr ;

'S bhiodh gach, duine 1an sdlais

Sunndach, bruidhneach ag 81 nan deoch-staint,* =

Rinu mi °m beagan so 'raitinn . .

Mu 'n duin™uasal tha 'n Arasaig thall ;

‘S tha mi 'n ddil gura firinn B
Tha ‘s gach ni chuir mi-sios ann am chainnt. . -

- r S fw .
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' inn tuilleadh dhuibh inns’, - i Geda dh’ éirich an drdsd dhuit
I.ﬂjh fl?:l?:d:? ?arminn gu crich le mo fann ; ; '{Iiglg'nnlgx 1ar :g do g(;}t:golé}::id,‘
3 i dheoch-slainte, - > uair a leum e cho s a
Nis gun 81 mi d an d;;: S0 gLt Ceanmn. AERT "Ge b e cds a chuir fiawh air,
Bhona fhuair mi gu ceal

. . C Ge b’ e cis a chiir fiamh air,
——— : i i 'S goirt a dh’ fhiach e ri @’ chiurradh,
: * MMhIll e coltas do phearsa,
Dh' fhag e t aisnichean bniite,
ORAN : is do chndmban gan d’ bhrisd e,
- . %e:i E: tg’c; ga d' ghinlan,

- sagairt Arasaig, - u bhith *d laighe ’san t-seomar,
nuali?roa ml;t E at'}l:t?r Er:m:a!':c(;? ’aigg Bhrisdeg:ﬁl Thug sin brdn do d' Juchd-dutheha.
cuid de chndmhan, agus bha e ann an coltais bais. " Thug e bron do d’ luchd-duthcha

' . . . anaich : ‘Bhith ga t’ ionndrainn Di-ddmhraich
FoNK :—Nam faighion gille air son cea - : ‘N 8m dhaibh tienal ri 'chéile
L. . {vu bhith "y éisdeachd do chdmhmidh,
"N ochd ceud deug so 'rinn _imeachd, Nuair a chdireadh tu ’'n Rin’ ort
'S an coig ar fhichead a bhliadhna, 'Dhol a leughadh na cdrach,
Anp ag trathaibh na bealitainn, ’$ tu gum minicheadh thairis
Tits an t-samhraidh, Di-ciadainn, - “Thoirt do 'n aineolach eolais.
"N ceathramh latha de 'n mihiosa, o .
Fhuair mi cinnte le sgiala, + Gum bu deas-fhaclach cainnt dhuit
Gun robh 'n t-uasal glan innich .’fgm_ceann-lab'hmrt shoénraicht’,
Air Jead’ tinnis is fargainn. Fhuair thu "ghibht sin bho nadar,
: . ;\iiarb:;:_z}irdacnadh foghluim |
cam b’ fhear-sgile no igh mi . . >u bhith sealltainn ’san sgdthan
::?rmson feum di‘uit a dheanamb, . A chaidh fhagail gn 'r seoladh;
Gun robh 'n t-aut diomh bhith 'g éirigh, S 3 ro mhath hubhradh tu plirt deth
'S dol a’ m’ eideadh gun iarraidh. . Ailr gach S4baid do 'n chomhlan.
Bheirinn sldinte do ¢’ chreuchdan i Tha mi " o
Bho 'n chruaidh eucail so *phian thu; ST i mi 'g ddchas gum faic mi,
Is gum fgainn thu Jighste, f R e g aiceid, gun doruinn,
N P 1abhrus, A = L gnm al; m 1131 Wte, .
Saor bho islein 's bho ‘ s gm I ab%:aist na @’ ShrCEIOIHBJ',
P i r mhath . : ; . Cacimhneil, iriosal, cairdeil,
ﬁ}‘ tu "L}Tgﬁéﬁﬁzﬁach fiadhaich; - - T 0 gun ardan, guu mhdrchuis.
- At iﬁ:ha 1 fhaca wi t'dicheadl ; . Ti'tha ria hladh ’sna h-ardaibli,
) E::ar::: an Aite ga t' fhiachainn; .- oirt duit stint agus sdlais.
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Toiseach an earpai

TR

~

AM BAL GAIDHEALACH.

LUINNEAG.

Bithibh aotrom 's togaibh fonn,
Cridheil, sunndach gun bhith trom,

'G 6! deoch-sldinte na bheil thall

Ann an tir nam beann’s nan gleannaibh.”

Fhuair mi sgen! a tha leam binn,
‘Db firaich gleus air teud mo chinn ;
'S bidh mi nis a dol ga 'sheinn,

Ged tha mi 's a choill am falach,

Gur h-¢ 'n sgeul a fhunairmi dridsd,”
'S a dhiisg m’ inntinn suas gu dan,
"Bhi ga m"iarraidh dh-jonnsaigh *bhail
*Th’ aig na Gaidhil tds'an earraich.,:

Nuair a théid an comunn cruinn
Bidh iad siobhalta le loinn,
* Clitiiteach, ciallach, fialaidh grinn,
'S bheir iad caoimhneas do dh-fhear aineoil.

Nuair a shuidheas iad mu 'n bhord
Bheir iad tacan air an 91, .
'S fiodhall, thend bho 'n gleusar cedl
"Cur nan $ganach nan deannaibh,
" Cha bhi sgrubaireachd: fou n chlar .
-Ann an cuideachda mo ghrdidh,

Aig a bheil an innting ard’ 1 -
».'S nach gabh témailt't{l_.;o nd.Gallaibh. - . -

1

ch, 'sa bhliadhna 1826, bha X
bl aig pa Gaidhil an taigh Dhaibhidh Mhrraidh; .
am Merigomish. Cha'n fhaodadh duine bhith aig "
a bhal ach fear a labhra =5
cuireadh do 'n Bhird. Phaigh e a luchd-cuiridh .
leis an dran so & sheinn aig a bhal, R

dh Gaidhlig. Thugadh

H H » 143 h
Nuair a théid an fhiedh'll na "t2m
i%t?:ir iad greis air cainnt nam bacgdi
‘Dhiiisgeas fonn neo-throm nan d}) s
ainns a Ghaidhlig a’s glan gearradh.

H 1
‘Chanain ghasda, bhlasda, bhinn !
(s'lzabt;m -ng cleachdadh aig na sum\n,l )
‘Dhearbh an gaisge 'm feachd an nlg 1
‘g ipmadh tir 's an dug iad deannal.

1,uchd nam breacan pha's ;g;;‘:: f’\m
Y ilteach an stri nan lann:
‘\‘\f;slf-{a: ghluaiseadh iad bho 'n chanu’.) )
Chuirt® an ruaig's bu teann an leanachd,

'S anp ac’ f€in 'tha 'n t-éideadh grim:!
cacan guaille, féile’cuim, |

g:an gaarr mu 'n chalpa chnuinn,

'S boineid ghonn os cionn na mala.

Stails hlad, mar ealtuiqn giar.
§§1’11£:h§dh anns na baiteil niamh
Leis na gaisgich nach tais famb,
‘G nach biodh riamalach a tarruian,

+Bha iad firinneach gun fhoill

¥ N Am dol sios is piob ga 'seinn;

disgteadh brataichean i croinn
Ii:;;lsf; saighdeiribh nach mealladh.

'S bhona chinn sibh féin o'n dream
'Dh’ Araicheadh fo sgéith nam hmnu n,
'Bhuannaich anns an Eipheit gml d'h.- B
'S a chuir Frangaich as an t—aeAn} la" 3

-Ged tha sibh an-tir nan craebh, " > - |

Cuimhnichibh gir. beug nan laoch !

Ledghainn bhord’ bu-ghairge fraoch: .

'S jad nach aoqztui_x_x,ziﬁ.g chamxide._

Pl




Gheibk thu tuilleadh - bho Uilleam;
Fear an fhurain ’s na miirn,’ -
S thoir dha gealladh teann 1didir,
Nach déid m’ fhagail an ciil,

AM Barp. AR

Ciamar "bheiriun thn 'm follais
Ann an comunn an drisd ? . :
'S duilich dhémhsa bhith d* chomaiy, .
S nach h-fheil boinn’ air do chiar.

- Théid mi dhachaidh gun fhios leat,

Cha bhi mise fo d’ straic ; ’ O
Na bi macidheadh do thochraidh, I
Air son botuil no dhj o

-

AN ADHARC.

'S math an tochradh a fhuair thy.
L. Ceangailt’ snas air do thaobh,
L . - Bho ’'n duin’ onarach ghasda,
L - 'S rinn thy 'sgapadh gu faoin.
; : ~ Dhomhsa dh’ éirich a bhochduinn,
L . Thug thu leat mi o m' ghaol ;
... Gurh-e 'fhagail a liath mi
: - Bho chionn bliadhna 's cha *n aois.

e T AMBARD.‘

..+ . Cha 'niad boitinnich-bheusach
- -~ V’Bhios-an déidl.girandl; - .

.. "= Ma thug thusa-do spéis dha, -
- Gum br éis air do 160, -+ . -

Ciamar *chumas sing téaghlach - -
-+~ _ -8 tusa 'gliodhaclh nan stop? - . -,
. 3 . .- 'Sguir de ’n &l agus chithn -~ -
L <+ Nach bidith oiran ri 't bed.:

TR

Wt anl Pman 5.

AN ADHARC.

Tha a buranndaidh leam taitneach,
'S { a’s blaisde na 'm fion |

Tha i fallain do m' bhroilleach,

‘S ni i sona mo ¢hridh;

Ach ged bhithinn air phadhadh,
Treoch cha ghabhainn leam fhin;
'3 riamh cha d’ farr mi tombac’ ort, . j
'S cha do chleachd mi an . ;

AM BARD.

'S math tha fios aig gach geach  ~ .
~Nach h-fheil do chleachdadh aig céill ;
'S tha e dhomhsa na mhasladh .
"Bhi gz t' fhaicinn na m’ dheidh.

'S jomadh fear 'chaidh a mhealladh
*Fhuair a léannan aig féill,

'S e ga ‘taghadh air dilteachd,

*S gun a nadar d'a réir.

. AN ADHARC.

B'e mo mhiann 'bhith aig Uilleam,
Sin an duine tha grinn;

Rha mi fada na theaghlach )
'S bha rud daonnan fo m* 1dimh.

“ Nuair a thigeadh- luchd-eolais - )
Bheirt’ a sedomar mi 'nall; .. L.
'Siomadh conaltradh ciatach ™~ -

" Anns an 4’ iarradh mo chainnt. -

PRI

'S éi‘ nnd‘i'l&mh‘ia ’bhl'th samh-:ét.:h L
Gedis pire ) naidb ;. o e

Tha an sean fhacal 'graitinn
Nach bi dénéchd{g]m .du.als.




Mur faigh fear an deagh nada; ] '
Al_r_mnaoi_drdauaich tguaidhdalr .
Ni i burraidh is traill dheth, 3
Is cuis-ghiire do 'n t-sluagh.

im  dli-Alasdair Mae-Dhémbhaill, Tighearna
. Lihinne-Garaidh, an déidh a bhais.

AN ADHARC,

g}}a nﬁj . DR pou~ns,—' Oidhche dhomh 's an taigh-dhige.™
1amh, mar bhuyin i i
'S 1 nach faicaadgaa(.li? ;r?zgm:ﬁ réidh
; Sian uaisle dha s beus, '
3 Thae 'chlm}eadh nan sir laoch
i Anns na bliir a bhiodh treun ; "
: Air na Foirbeisich uallach '
8 tric a chualas deagh sgéul. s

tyer is fad air a chuairt so,

Ali 'n America Thuathaich,

Chuir an naidheachd a fhuair mi

M’ inntinn uile Tuasad.

'S iomadh aon tha fo ghruaman
Feadh gach diithcha s an cualas
(3un robh "n t-Alasdair nasal gun ded.

DI fhalbh an Gaidheal bu ghloine,
An sdr Dhomhnalach loinneil,

'Bha mar ledghann an coille, .

Nam biodh féirneart dha gotrid. .

'S goirt tha giir do chuid cloinne ;
Thainig cradh orr’ tha soilleir

Rho 'n 1A *smaladh an coinneal le hrén,

Tha do chéile fo mhulad,

'S from a ¢reuchadh o.'n bhuille
*Chuir thu d' shineadh air t* nilinn ; e
Tha § ¢isleineach duilich, "
'S tric gu deunrach i 'tuireadh SR
Bho 'n 14 chdirich i 'n ulaidh - - * - .
An Cill-Ionain 's an tulaich fo 'n fhaid.

. Tha do dhaoine gu tiréach - . -
Bho 'n 14 °dh’ fhalaich ap fir thu. "~ -
Chaill iad taice ri ‘n cilthaobh,. > - .-
Laoch gun athadh, chiiram ; e
Cha bu ghealtair e labadh ; " -
Ceannard feachda nachdidltadh * . .

Hirigh smachdail air this a chuid sldigh, .. |

AN Barp,

Bhona chaidh thu ea i
Bl ¢ chdraidh
) B&l‘ gu cino-fheachd’ nach robh ¢ -
R_xa mo chinneadh-s’ cho beachdail
2 drcam_'chleachd a bhith stri

Geda chaill iad le ' goraich®
1:!! seanty g}llgir air an tir
;\nn an asbhar righ Sem;-xas-

.. 'S bochd a dh’ €irich sud dujng,

el Wy A, b b A . PR - e e
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B'e do shuaicheantas taitneach,
Mathain fhiadhaich a chasgraidh,
Saighdean cinnteach na'n achlais,
Iolair inneach an astair,

Fitheach fior dhubh na h-ealtainn

Air creig dhionaich do chaisteil :

An am gluasad fo bhrataich le d- shedid

Leat 2 dh’ &ireadh na fearaibh

A bhiodh treun anns a charraid,
Bho dha thaobh uisge Gharzidh,
Is bho Chndideart a bharraich.
Bha do chéir air na fearainn?
R'e do staocileadl; an Gleannach ;

'S aig seachd.-deug gun robh ceannas de'n t-sedrs’, - _.

Bu tu °n Garanach riseil ;

Gur a h-iomadh fuif rioghait

A bha @' chuislean a sioladh,

Bho Iarl' Rois agus Ile

'S ann a fhriamhaich do shiunsreabh,
Cha b’ i choille *n robh crionach

'S an d'rinn !li.lasdair cinntign an tds,

Tha Clinu-Domhyaill nam buillean

Air an lionadh le mutlad ;

"Chaidh an lednadh o 'n uiridh

Chaill iad ledghann nan curaidh :

Thait am fiubhaidh deas, cuimir,

Bu mhér féghlwn is urram : ’ ’
Gum b’ e 'bheus a bhith duinei! *s bu chair,

* Gaidhil ‘Alba fhuair uite

Buille 'tha criiteach ri ‘fhulany ;

Bhiodh tu daimheil, ga'n cuireadh

Air do shirdidean le furan: .

Fear do nadair cha 'n urrainn - .
Tigh'nn a t* 4ite dhaibh tuilleadh

Mur lean Aonghus na chunnaic e d° shedl,

]
- e
b oans 5 e 4 T - s

i chid-facail .
-“lﬂ itll1:ab'é:111rct111retaos;ltrlar a chleachd iad,
;1:2 fath dasgaidh nis aca,_t ‘
% cha n’ ann sunndac}: le al_ea:_.,h
Ach a chaoidh an t-sir ghal;{ﬂc .
“Chaidh 2 dhimadh an tasgaidh, bord
Ann an caot chiste ghlaiste nam .

Tha mi cinnteach ’s cha bharail,
Ma tha bed ann an Ailein i
C3ur h-e 'm bron a th' air aire;
Chaidh an cedl as a c_hlaraib_h, .
¥ fhalbh a shé!:ls ri gu;l;a;{;a:ﬂr H
*ha 'n fheil sunnd air i »
;Egn: glaochail Gleann-Garaidh nan :.rol..

- * - 1)
t 14r an ¢rann Ipullaic .

E?;gblﬂ b' Alainne duiileach,

Fear neo-sgAthach 's a chunnart,

*Sheasadh dan anns gach cumasg.

Bha thu, léidilr mar cl.l;xrla;:lig o

h Al " . . )

Bcuh:g r:la tﬁgﬂrixiggngg'am buineadh bhith mor.

: har acain do cheudan ‘
Gsuanogc bhuannaich an t-eug éhu —_
*N t-uasal Garanach euchdac Yiveadh
DY ari robh misneach nach tréigeadh,
‘S bha measail d’ a réir sin.

Cha b'e fasan luch-Beurla,

*Chuir tHu 'n cleachdadh bhon dh’ éirich thu &g,

i ' ~¢ideann
*huair thu ‘mach a Dun’ét 1
‘;‘);gna Gaidhil 'bba 'n de_ldh air,
Cluich na piob' air an réidhlean .
Bhith nan dumm:;:?i};e‘-ém act,
'S i feuchainna ¢ ile | ]
g ;:;-dbﬁ’le ‘bhuidhneadh 's an de{:ichacxl:: gir
Blieirt’ a dhuais dha gun éis le 1dn .
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Cha do dh-fhay thu fear t' fhasain
Ann an Albainn no 'n Sasuna,
Bha thu d’ Ghaidheal gun fheachdadh ;
Do chainnt dhiithchasach chleachd thu :
Bha i agad gun mheasgadh,

Air ceann dacine cha 'n fhajcht’ thu,

'S tu a gitllan na casaig’ no 'chleoc',

B' fhedrr leat féileadh de 'n bhreacan
Osan gedrr agus gartan,

Cot’ air fhiaradh de 'n tartan.

Sin an comhdach a chleachd thu,
Ghabh thu méran de thlachd ann, °
Bu tu aogasg a ghaisgich -

'S claidheabh caol a chinn-aisnich ad

dhém,

Paidhear dhagachan gléidht’ ort,

’5 gum bu ghasd thu gu feum leo
Biodag ghuineach gu reubadh

Anns an Jdimh a bha treubhach B
Sporan iallach gun eur' ort :

Bu tu cridhe na féile,

'S tric a raraich na feumaich let’ 3r,

Bu tu marcaich’ na réise,

Sunadach, aigeannach, eutrom,

Air each cruitheach a leumadh,

Siltbhlach, astarach, glensda,

Co a chasadh ort eucoir,

'S tu fo t' armaibh 2 t* dideadh ?

Bha thu d’ shaigdear nach géilleadh ‘s 1y bed.

Bu tu 'n glomanach gunpa ;
Cas a dhireadh a mhunaidh :
Cha bu sgith leat do thuras
Ann am frith nan damh donna ;
Lamh bu chimntiche buille thu .
Nuair a chit’ iad air mullach,” . -

'S bhiedh do mhial-choin na'm muineal rj spors,

L
Bt vy,

e Rl

ad bhaile m¢r éibhinn.
é;:;lt'd;lm mach air an rletdhlg?ln
-arlain ghrinne ga'n glensadh.
ftﬁ??& x%:hiann "bhith ga 'n éisdeachd
"G jad a freagairél:: dml?i::e
‘S an am cromadh na gre o
Lﬁl?\?inuteadh caithream nan teudan ri ceol.

hiiodh na baird is na flean
g.:noad shedmraichean grinne,
“(Gabhail 6ran§.n bmn_e,eadh
‘5 tu ro edlach ga'n sireadh,
2 i:)lmadh uasal dhe d’ clu_uneadh_
‘Bhiadh an lathair 'n 4m jomart .
Bha mi ¢dmhl’ ruibh aig tional bha mor:

Nuait a chruinnicheadh na fearaibh
Ann an tur Iona-Gharaidh, )
Cum biodh siird ann ad ‘gﬂ:ll.l:';
hiodh ciiis ann .
'CS}\:{ (;)o ::hﬁirt nachl})iodh falf;:{lh.,
' is branndaidh nd'n galain ;
%uglun;sbiodh fion ann gun ghainne ri ‘o1,

- Bu tu féin an ceapn.uidhe

bha fialaidh *n Am_suidhe.
ﬁamﬂ a riarachadh dibhe
Ann an sedmar na h-uidhim.
'N diugh is cianail l::.m bfrﬁsgllig]xln,
! eagan grianach an fhi h; .
5%111:,]- bhgt;i %Tﬁall thu, gach cridhe fo bhrén.

Thainig smal air an teaglach

A bha Eighearach, grea: hnach ™
Thdinig aithghearr orr caochlgi1 o
Thuit ceann-taighe nach domadh.

Nam bu chlaidheabh le daoine . ial
“‘Rinn do shnaidheadh bho "n t—;—.aoglebir
Dhiisgeadh bras ann a t* aobhar gu .
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'S air t gh'nn dhasan gu spionnadh *

Dh’ éireadh Ddmhnallach Shiéite
Gus an togadh e t’ éing ; ’
Mac-'Ie-Atlein nan geur lann

Iarla Anntruim 4 Eirinn, '
Trath nam Foirbeiseach gleusda
Bho ’n thug iadsan dhuit céile,
Agus iomadach ireun fhear a chorr.

Bhiodh Strath-Ghlais le ‘chuid daoine
'Tigh'nn ga 4’ thagar gu saothrach ;

Na fir algeannach, aotront,

Dheanadh fuil anns a chaonnaig.

Nuair a thiirneadh iad faobhar,

S mire-chatha na’n aodann ; '
Bhiodh an naimhdean 'sna ragintean gun ded.

Nis on dh’ fhalbh arceann-fine

'S aobhar sdlais do 'n chinneadh  ~
Ga bheil oighre na 'ionad, -

‘Tha na dganach inich, -
!::lui'nnear lamhach 's an thireach ; *

5 b’ ann de dhi-dbhaist a Ghlinnich nach hed.

Gam bi sitrd orr na 'bhail

Losgadh fadair 4 canain, €

Freagradh dlith aig Mac-talla,

S teinntean &ibhnis mar dhealain

Iél cur imﬁid]de na beannaibh,

'S e tigh'nn dh' jonnsaigh *clivid fearainn :
Gheibh e 'dhithchannan thaids fo 'sgé?ll.l '

}.ean,sér dhithchas an athar,

Bhagu fiughantach, fiathail, -
Sunndach cliuiteach ri 'lathe.
Fhad ’s a bhios tu na 'chathair,. .
Dean le ciiram g caitheamh. . . -
S e mo dhiirachd, le mathas "7, .

Dhuit, gun giulain thu *chiaidheabh ‘s a chat.

(yeda tha mi s an tir so
¢;umn bn mhath leam a chluinntinn

‘Thu 'bhi macanta, cnimhneach

Air na cleachduinnean caoimhneil

Eh' aig an fhear bho 'n do chinn thu,
'S tu mar thaice dha 4’ mhuinntir :

‘2 luchd nam breacan na diobair an céir.

Nuair a ruigeas mo sheanachas
tleanna-Garaidh do 'n Inbhir,
A laoich aigeantaich, mheammnaich,
tabh mo leisgeunl, 's mi cearbach,
Mar a rinn mi do leanmhuinn,

'S mi gun eachdraidh na h-Alba
Air na fineachan ainmeil "bu mho,

Duncan Macdonald of Glengarry married Mar-
jory, daughter of Sir Ludovick Grant of Dalvey,
and had hy her Alexander, James, Elizabeth, and
other children, James entered the army and dis-
tinguished himself highly by his kil and strength
at the battle of Waterloo. He died a lieutenant-

weneral in 1857, Elizabeth was married'to Alexan-"’

der Chisholin of Strathglass. Alexander wus bom
ahout 1773, and succeeded his father in 1785, He
raised the Glengarry Fencible Regitnent in 1794,
andgvas appointed colonel of it. He was proud,
passionate and revengeful. He killed Lieutenant
“orman Macleod, grandson of the heroic Flora
Macdonald, in a duel fought near Fort George,
May 3, 1793. He instigated some of his followers
to attack and beat Dr. Macdonald of Crainneachan
—a very powerful man—at Fort Augustus, on Sep-

tember 3oth, 180s. -For-this act, which is the worst .-

recorded of him, fit Had, to pay damages to ‘the
amount of £2,000 #lerling. . He had good ability
and a fair share of husiness capacity. He was.an
affectionate husband and father, and an exceed-
ingly hospitable man, _He took an intense interest
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? forth a strong claim to the chiefshi
_ — ! ship of
31 of the Clan Donald, in 1818; but asph(;s gllaei;‘l}ae;g

Rebecea, dau%hter of Sir William Forbes of Pit. " .~

: He was killed, January in j i
) ed, Ty 14, 1828, in jum
;}e_mmer which had gone ashore'ueag' Fogtn\ 'illi?;;:a .
1s estate, which he left deeply in debt, was sold

. | Du dh-Alasdair Mac-Gilleain 'piv C
e e e Ao e Sl
g € *chuid fearainn a suas do dh-

Stz 'Nochd is luaineach nio chadal
-_"5 mi n@m’ leabaidh a tionndadh ;
e -_;S beag an t-ioghnadh sin dhomhsa,
.- 'S goirt "tha 'm bron orm air driighadh

<. 7S trom air minn
O 77 Thug triath Chola siasifhd
. ~ N t;uach_dfrari‘ceaﬁalfa,ib i%
an dois a trom [Aph&ie’
réxgashlﬁi_nt% s

in Galic, pipe music, and old Highland" R

. ) , P , ud VY
tl-rIe had a high respect for the Gilic ha:cfto;ﬁ

. eated them in the most generous manner. He .

kind to John Maclean, He put™ -

d, it wonld have been better for
made it. He married, in 1802

her, Angus and seven daughters,

rquis of Huntly for £g1,000.

-
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Cha 'n ¢ cumha fear Ile." Lred

- Ps'hum;h mi é.ihtdlré Albainn, b
- -l'l'ﬂl ench shea; bhf . PR oy o ¢ - F J
. Rinn‘am mulad mo:liq,ﬂjﬁhdo e

tind'e ghilan.

N =t
S o)

TRun,.
Bheach:

Geda tha mi thar fairge,

'S yreis on di’ fhalbh i 4 m* dhiithaich,
Ridh mi glaadh mo chlarsaich

*5, g seinn dain mu 'n t-sdr dhiulnach,

Nan robh mise gun t' fhagail, )

Bu cheann-fith dhomh *bhith "t ionndrainn ;
“S migum faodadh "bhith din ort,

-5 cha b’ e t' Abbaist mo dhidltadh. )
Fhir a sheasadh le clirdeas

Anns gach cis air mo chitlthaobh,

Leam 1s duilich ri *éisdeachd

Gun deo thréig thu do dhithaich.

Gum bu bhochd do chuid dacine

N am an glacdhach gu t' fhaicinn,

Nuair a bha thu ri falbh bhuap’,

Ged a dh? earb thu i d' mhac iad.

Ghabh sibh beannachd le chéile,

Cha sgenl éibhueach a bh* aca; -
Cha bu shubhach an fheusda

Bha mu réidhleanaibh t* aitribh.

“+2 math do mhac a bhith *1athair,
Roimb "uchd-daimh mar chil-taice
Ann an ionad an Armuinn - .
Nach do ghndthaich ach ceartas. .
Gura h-ainbhfhiach ri 'bhed air
Dol fo d' chlede-sa na 'ghlacaith
B’ fhdarr gun seasadh e t' dite . )
Ann an nadar 's an cleachdadh. -

B’ e do chleachdadh *s do ghluasad |
A bhith cruadalach; smachdail, ' _ - .
A bhith misneachail d2na, "
Gun bhith sgithack-na gealtach. e
Bha tha iriosal,aasal, ="~ oo o
Bha gach bpai:ih~pgus_ tlachd ort ;- =
¥ar an tionndadh tp-t’ aghaidh, o
Bu tu roghaini-a ghaisg ch. - -




Bha thu siobhalta, caoimhmeil,
'S tu gun fhoill, gun fhiamh fotuis ;
Bha thu smachdail mar shaighdear,
*S tu nach failleadh fear bdsdail,

Nuair a bha thu ’s a champa,

'S fu’s an Am sin a* d° choirneal,

Thug an Seanailear Gallda, ,

A bha sealltuinn do chémbhlain, ; ,
Moran urraim do d' dhaoinibh

Ann an aogasg 's am féghlum,

'S math a b’ atridh jad fhaotuinn

'S tu bhith daonnan ga 'n sedladh.

Nuair a chruinnich jad cdmhlath
15 a thoisich an iomairt,

'S ann a theann e ri.tdmailt
“T'hoirt do Ghiidhil 's gach fine.
Dh' éirich fearg ann a t' aodann,
Chado dl-aom thu le giorag ;
Chuir thu comharradh claon air
'S bhia 'fhuil chraobhach a sileadh.

Co Lho 'n gabhadh to tAmailt?
Bha thu Ard ann an spiorad ; .
Nuair a ghlacadh tu 'n stiilinn
" "~ Bhiodh do nimhaid air iomain ; ] .
'S tu gun cluicheadh gu sir mhath . -
Leis a ghdirdean "n robh spionnadh ; :
Laoch thu sheaSadh do larach S .

Eu tlll.l tc):ea(x}m:a.rd na tnatha, ST
Nach biodh cruaidh gu car as daibh Lo
'S tu nach diobradh g'uu brith iad | ’
Ged bhiodh failinn no aire orr,’
An dm togail a mhdil diubh

- Ghabht’ a phdirt a bhiodh aca:
'S a chuid eile bhiodh dail ann
Gus am fasadh iad beairteach.

Nuair a chruinnicheadh do dhaoine

f\Sn a“ll:: sga?ileadh do bhrataich, .
> pio onnmhor ga ‘glea

Aiga cé%lue fo ‘achlais,g glensadh

Bu tu 'n enraidh gu 'n stiuradh,

'S am feai_- curamach, beachdail

Mar ghaotth ghyinich air fairge

Bhicdh tu garg 'dol do 'n bhaiteal.

Bha do shuaicheantds cliiteach

'G ingse biithas do shedrsa -—
Cjeobh, long, bradan is mial-chu ¢
'S an t-jan fiadhaich bu bhdidche,

B An lamh.dbearg 's an tuagh Abrach

. - Alr an tarruinn le sedltachd ; :
Agus * Ceannsaich no bdsaich’’
Sgriobht’ gu ddn ann an érdagh.

’Lean thu dithchas do shinnsre,
S gum bu rioghail an sedrs’ jad :
Cha b i choille 'n robli 'n crionach x

L R Py mpiveyts ey

ﬁg‘-al fl':‘ﬁamhaiqhgadh g thy, .’ Is nach tdirneadh gu @' shlinnean. .

\'na daragan Arda, : . i

‘Bhicdh air nimhaid na'm bocain ; 7 Y 'S iomadh gaisgeach a div’ éireadh, .

Clann.Ghilleain nan geur lann g Nain biodh feum orr, ga d' chdmhnadh; . -
2 ' Bhiedh do chinneadh mor féin leat R ' .

"Bhusaileadh beum.anns 2 chomhdhail. : .
, e - iy S Builleach, beusnanmach, strdiceach, .
Bu tu 'n t-Alasdair cliditéach e - Neartmhor, ¢ruadalich, gleusda,
_ Riamh nach libadh le gdraich. 1 Reachdail, treun-dnns an tdrachd, -
Is ndch leigeadh le cearbajch - . t Chit’ mar dbealaw an t=léibhe- .
Acm of “shealbhaich thy 'n cdir bhuait. ‘N lannan geur’ anns a chomhrag. . .7

- . %




Bhiodh Mac-Coinnich 4 Tuath leat,
L. Sin an dualchas bu chdir dha;

. ) 'S gum bu dileas 1i d' ghualainn
*Thigeadh naislean nan Leddach,
Bu leat cdirdeas Chloinn-Chamaroin.
Na fir mheanmnach o Lochaidh,
Is 2 Mhomair 4 Sléite
Leis an éighteadh Clann-Domhnaill,

-Nuzir a bhiodh tu 'n Dun-éideann
. Cha bu bheus leat bhiith t' dnrachd
- Gum biodh tathaich nan uaislean
“Tric mm "n cuairt air do bhardaibh.
Gheibhteadh cedl is &1 fion’
. . A’ d’ theaghlach phriseil gun soradh
I ’S tu a chaitheadh ’s a dhioladh,
Fhir a b’ fhialaidh le d* stéras.

- ' _* Bu th 'n t-uachdaran fearainn

.- . Dh' an robh ceannas is fdghlam.

1. ] Bha thu 4’ dhuire cho ainmeil

- - 'S a bha 'n Albainn fad m® edlais

i 'De dh-fhearr viread ri t’ oigreachd,
'S gun robh roinn ni bu ledir ann ;

. Rinn thu tuilleadh a bhuannachd

is- - Chuir thu snas pa bu mhd i,

J - . - 'N.4in bhith tarruinn a dh' jonnsaigh
ST - lonad dithchais do chdmhnnidh
oL Bhiodh do bhita na "h-nidhim

- <75 nuair a chit i air sdile
) “*Tigh'an an dird ri ceann Shadidh
. Chluinnteadh losgadh nan caran
Ann ad bhaile le sdlas,. .

. i —Nuair a ghlacteadh an stidir leat

~ * ' Mar ey eala gheal cheutach -7
. - - .. "Dotpu réidh thar naur hje-thoun,

- - B

- %+ . Troimh na srathaibh’a’d’ chémhdhaif ;

Chiteadl t* ilibhhrach ghriun bhdidheach

marcaich' nan steud—fagh
E: tth spuir ghéir air do bhotuinn,
'S bu tu 'n giomanach sealhihach
Dhol a shealg nan damh erdcach,

mhsa ghabhadh e aimsir

%t;fur mo Eheanachals_an ordagh,

Ach ni labhairt gu h-iomlan

Alr gach fear-ghleus: bu nds gll‘nt.——

An mis sguiream ga 'n jomradh,
Is cha ‘ng:.inmich mi 'n cdrr diubh
Gus an seinn mi do mbarbhrann
N déidh dhuit falbh, ma 's a béd mi.

*

PROSNACHADH ROGHNACHAIDH.

LUINNEAG,

Deoch-sliinte luchd nam breacanan,
'S e cur mu ’'n cuairt a b aite leinn ;

'S gun Olamaid gu sgairteil §
o Aif?asgairean a chruadail.

‘I'ha naidheachd iir an drisd againn,
A chitirt a th’ aig a Phirlamaid ;

! taobh a cruinneachadh chairdean,
'Shgﬁuch co 'afhéary aca 'ni b_uannachd.

'S a Ghiaidhil bithibh ceanns; ch,
“ - Is cuimhnichibh "ur deanty .

] 1 ’
A's tric thug buaidh 'sna campmchean,

Ag iomairt lann le cmadsl R
. Gur mér an t-aobhar ndire dhuibh’

Ma ghéiileas sibli do’st Lasonach, .

Do Dhedrsa, nt do, db-Archibald,

'S an tdira thngfg,hﬁuislean: i "

R R
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'8 tha c0ir ac’ air o 'nuair eih,

'S ann thubhairt iad gy mi-chj

Qur pronnasg a bha d%ll;th orra’?taCh
S gun glanadh sud an sgriobach
De na Gdidhil mhiedhair sharach,

Ma dhearbh sibh riamh ur duj

’Ib 5 80 a}rll t_;-amdghuibh cruinne:cel?elz?isl'-;

3 theuchainn dhaibh gor h-urrai it
An t-urram a thoirt b}{;uatha. Taien sibh

C_?\ha chualas ramh aon tamailt
g an t-sinnsearachd bho 'n dainig sibh :
An'dm dol sios 's na blaraibh | © Sl
Bu neo-sgithach gu cur raiy jad.

Nuair rllisgeadh iad am brataichean
5 a sheinnt’ a phiob gu tartarach '
Bhiodh clidl air luchd nam breacan
Anns gach baiteal, mara chualas.

X B'e sud an cdmhdach cleachdte dhaibh,

An t-osan grinn 's na gartanan
An cdta glarr 's am breacan
Alr a phasgadh thar an guala,

Le'n cldidhean dhion na sar fhearaj

idhe ibh
Gach beinn is gleann a dh” ditich iad
Bho fheachd na Réimhe dilleasaich
Gu calma, dina, buadhach.

Aig Allt-g-Bhonunaich b' fheumai]
Bu ghuineaeh, fuileach, tmubhachlﬁﬂi
C’ur as gu bras le 'n géur lannaibh
D' an naimhdean féjueil uaibhreach.

g andlﬂ bha Fc;utendi ann -L L.
sun d’ riny iad gaiomh mar ] ibh :
Chuir sin an gomn i 'n cétaiélfgxgz? am"-“bh '

-7

- A mhuinntir ud 'bha 'grditinn ruibh

Bu lasgarra 's an Eipheit iad ;
Bu sgairteil, neartwhor, ereuchdach iacl :
Thuig Bonipart an tréinead

A tha 'n luchd nam féileadh cuaiche.

'S aig Waterloo gum b’ ainmeil iad ;
Rinn iad an gaisge *dhearbhadh ann ;
'S gu bheil e sgrioblit” an airgiod

Air an ceanna-bheirt mara ghluais iad,

Cha robh na GAidhil fiilinizach ;

B'e 'm beus bhith seasmhach, tibhachdach;
Bhith beachdail, reachdmhor, drdanach
Bhith din a dol 's an tuasaid.

Bu teom air gnlomh na fairge iad ;
Cha mhiosa ‘shiubhal garbblaich iad,
Bu mhiann leotha bhith sealgaireachd
Air earbachan ’s na bruachan.

Ged 's iomadh tir a dh’ ast'raich iad.
Cha chualas riamh fo mhasladh iad ;|
*Gach beus a b* fhéarr bha 'n taice riubh;
Bha 'n cleachdadh daonnan uasal.

A shliochd nan laoch a b’ ainmeile,

‘Na leigibh dhibh la dearmadachd

Na dapin’ tha 'n diugh ag earbs' asaibh
Gun dearbh sibh mar bu 1ual duibh!

Nach b’ fhiach sibh féin no Ghiidhealtachd,’ To- |
Biodh cuimhn’ agaibh an drdsd orra, .- 1
Is drdaicheabh an cluaran. e

Ma ni sibh gniomy gu h-eireachdail. ” -~ . -
'S gun doir sibh &iis mu dheireadh dhiubh,

Gun dean mi oran gile dhaibly, .-
.. 'S cha cheil mi qi_.r;gp.,t-sluagh e,

[




Biob}::hdz‘le:i:h ann gu?ﬁgréithrea’ fh;(l:h’as, .
'S gach cridh’ gun ; gun fhiilinn ann —
Ho 16 air son nan g;éicihii,: L ’
'S an deoch-slainté cnir mu'n cuairt i!

In the year 1830, ‘' the Big Election was held
in Pictou. At that time Halifax, Colchester and
Pictou constituted but one county. The Conserva-
tive candidates were Hartshorne, Rlackadar, Barry,
and Starr ; the Liberal candifates were Archibald,
Blanchard, Lawson, and Gzorge Smith, The elec-
tion, in Pictou alone, lasted about a week. Both
parties kept open houses, and liquor flowed freely.
in a riot which took place a man named Irving
was killed. The Liberals won the election.

The poet was a Conservative. He went up from
Merigomish to Picton in a schooner, He took no
special interest in the election, until he was told
that one of the Liberal candidates had stated that
what the Highlanders really needed was sulphnr
to remove the jich from them. He then. went to
work and composed this song. He sang it next
day to hundreds of eager listeners, - It had quite an
exciting effect. It is a real '* brosnachadh-catha.”

The poet, some years after the Big Election, be-
came a Liberal in polities, or rather a follower of
Joseph Howe. N

RAFAIL DHOMHNAILL IAIN BHAIN,
LUINNEAG,

Tha mi so 'sa choille chruim, .
Teannaidh mi rj togail fuinn,- -
Tha na gillean éga cruinn,

5 b’ fhéarr leam fhio gun roblt miann,
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Gura h-inntivneach an drisd .o
‘Chuideachd a tha 'n taigh Idin Bhain, -
*Cluich nan disnean air a' chidr;

Geda tha mi gun dol ann.

Saoil thu, 'bhear, an {2id mi sios,. .
Dh’ fheuch an coisiny mi’s an stri;
Suparach leth<dolar ga m' dhith,

Seach uaireadair grinn 8’ m’ ldimh.

I,abhair a bhean rium le gruaim ;—
Sa0il pach tusa 'n duine truagh,

Dl agad gu 'n deir thu buaidh ;
Ciod am buaireadh tha na d’ cheann?

Thuirt am Frisealach rium fhin

Gun robh esan air a ti,

'S chuir ¢ cabhag air a mhnaol

'S gum biodh ruidhl’ aca roimh 'n dm,

- Thuirt Tain Camaron rium Di-luain,
Gum b’ fhéarr leis aig i na lvach,

.Geda chosdadh i "bh chruaidh

# Thug e bho Iain Ruadh 's a Ghleann.

Tha Gleann-a-Comhann ag rddh
Nach leig esan i le cich,
Geda chosdadh i 'n t-each bin ;

'S gura 13idir ¢’ sa chranu,

Tha fear eil’ ann th’ air a tdir,

'S nie ‘ceannach le ‘chuid dir,

‘Tha e *m bliadhn* air dol gu spors,—
Seumas Domhnaltach ud thall.

' ‘Bha, ars’ bann Mér, ann uair,
Nuair bhaEgn% ‘san d\‘}t.hatch shuas,
. Is bha té agam le unaill, .
.. Chuir mi bhuam i, dh *fhds i mall.
Lo, . .o
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. Uaireadairean 's ni gun sti,
Ridh iad tric a dol na'n tdmh,
'S feumar falbh leotha gu c@ard ;
Tha iad failinneach 's gach ball.

.~ Thuirt Murachadl, 's e 'g éirigh suas,
Geda thilginn-sa da uair, ;

Cha bhi 'n t-uajreadair so bhuam ;

*S aun bha 'n uaisl’ air dol na 'cheann.

Bha Tilleam am misnich mhdair.
Nuair a thily e air a bhérd
Shaoil leis gun robh i na 'dhorn;

. Cha robh 'n sud achi.ddchas meallt®,

Bha Alasdair Donn na ‘leum,
- Coltach ri duin’ as a chéill, -
'8 diil aige gun 4’ rinn e feum
Gus 'n do leughadh dha na bh’ ann.

An sin labhair Uilleam Shé,—
Cuir a nall i, chaill thu 'n réis,
Na biodh stuil agad na déidh
Bhona tha do Blhieurla gann,

Thuirt Alasdair Og gu foil,
Cha leig mise i leat le m* dhedin ;

. 'S ann dhomh 's freagarraich' au spors,

Bhon fhuair mi air ddigh an dam.

" Ma théid na bedaich gu feirg,
'S eagal leamn gum bi lad searbh,
Bhona rinn am misneach falbh, )
'S gu bheil am fear dearg cho meallt’

Bte sin trod nam ban mu ‘u sgarbh
*Chaidh air iteig leis an stoirm;

'S anp bu cheltach iad 71 arm
*Dheanadh marbhadh le *n cuid lann,

'S e tha toilicht’ an gille 8g .
A thug dhachaidh { na phdc’ ; .o
Dh' fhay e na bodaich fo bhron, e
'S cha dean cedl an-cur a dhanns’, .

About the year 1831 Ponald Macdonald; Beaver
Mecadow, Domhnall Iain Bhdin, had a raflé on a
watch in his father’s house. Every person who at-
tended had to pay bhalf a dollar. e young people
in the neighbourhood were ‘present. Those men-
tioned in the song are the old and middle-aged men
who lived near, .Some of them were not at the
raffle. The poet himself was unot there, although
he describes what took place in such a grapine
nianmer.

MARBHRANN

Do dh'-Arasparg Mac-GILLEAIN, Tighearna
Chola. . -

" ‘Thainig sgeul thar nan cna.nta?:,

*Mheudaich mulad is gruaim dhomb le bron ;
Chuir e m' inntinn_gu gluasad ;

"5 iomadb aon dh' an do dh-fhuasgail e dedir,
Gun robh 'n t-Alasdair priseil

Air a chidradh gu h-jiosal fo'n fhaid,

Ann an leaba na h-lirach,

Ann an suain as nach ddisg e le cedl.

"N t-ochd ceud deuny so 'rinn imeachd. |

'S an coig deug thar a fichead na 'dhéidh,

Ann au toiseach an t-samhraidh, -

Chaill do dimithchannan ceannard ‘bha treun ; -
. Dh’ an robli misneach is cruadatl, )

Agus edlas is suairceas do 'n réir, :

Bha thu iochdmhor ri truaghain ;

Gun bhith tais ann an cruaidh chds no 'n streup,
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Nuair a chunnacas do bhita -

’Tigh'nn gu rudha na h-dirde fo shedl,

'S 1omadh gon a bha criiteach

Thu bhith 'd shineadh fo chlaraibh air bérd.
Cha bu shunndach an fhailte

'"Bht’ aig do mhuinntir a fAsgadh nan démi :

'S jomadh cuimhneachan cairdeil

'Bh* aca 'n oidhch' ud mu 'n drmunn nach bed.

Chaill iad ceannard na tuatha ;

'S tu nach teannaicheadh cruaidh iad mu 'n mhail

Cha do dh-fhdgair thu bhuait iad ;

Cha do chuir thu air cuan iad thar siil.

B! e toilinntinn an unasail

A chuid daoine *thigh’nn suas air a sgith

Ann an cothrom, gun ghluasad ;

'S namcgodh éis orr' 's ann 'dh’'fhuasg'leadh tu
'n .

Nuair a dh? iarrteadh gu feachd iad, :
Bhiodh do chdmhblan am Breacachadh trath ;
Bhiodh do phiob a toirt caismeachd,

'S fir a cruinneachadh mu chaisteal na trigh'.
Nuair a riii dh do bhratach,

Db’ am bu duichasach tapachd 's na blair,
Gum biodh geur lann 'chinn aisnich

Air do chruachan gu casgairt do ndmh.

B'e do shuaicheantas cliliiteach,

*S e air thoiseach os cionn do chuid sluaigh.

An ldmh dhearg mar bu diithchas, .
'S an tuagh Abrach 'theirt citis dhe 4’ luchd-fuath’;
Craobh, long, bradan, is mial-chu
'Chuireadh’ stad air an fhiadh aig a luaths;
'S an t-ian iteagach fiadhaich,

Nach robh leithid s an ianlaith 'dol sunas,

Dhuit bu dual 2 bhith beachdail, )

15 gun do chinn tho bho ghaisgich nach b’ fhann ;
Clann-Ghilleain uan caisteal, L

. 'Nach biodh iosal fo mhasladh do chainnt;

Fir a dh’ fheuchadh an stiilinn,
Faobhar fulangach, 1idir, gun mheang,
An déidgh Thabhairt bho ‘u chéardaich !
'S cha bu lapach do !dmhsa ne 'cheann.

De shliochd Mhilidh ba féile,

'Dheanadh gniomh anns na teugbhailean garg' ;

Is Ghatéluis an treun fhear,

'Bu mhor urram 's an Eipheit is sealbh ;

Bha na curaidhinean gleusda,

Mar a b’ edl do luchc%sgeu]a gun chearb,

'S gur h-e ‘ghniomharan euchdach

*Choisinn Muile do 'n cheud fhear de 'n aiom.

Gum bu rioghail do shloinneadh ;

Bha iad dileas an-fhoilleil do 'n chriin,

Cha do mhviith iad an cledea ;

'S cha d' rinn giorag no cdmhrag 'thoirt diu.
Sheas fad 13 Sliabh-an-t-Storra,

Ged chaidhb iomadh sir chinneadh air ¢hiil,
A toirt dir le ’n cruaidh bhuillean

Ajr pa laoich a bha 'n cuideachd an didc.

-

'S tomadh call daibh a dh* éirich,

Eadar cogadh is eucoir, ri 'n dm ;

Air trdigh Ghruimeirt an Ne

Thuit Sir Lachainp, am milidh gun mheang;
Ann am blar Inbhir-chéitein

Thuit Sir Eachann le cheiddan mu 'chrann ;
'S fhuair Mac Cailein am fearann

Bho Righ Uilleam, gun cheannach, atn bann.

'S math gun d' chum na fir smearail
A bl air Cola 'n cuid fearainn le buaidh ;
Bhona choisinn Iain Garbh ¢, ]

*Cha @' rinn aon bha fo arm a thoirt bhuath',
Thainig Niallaich thar sdile
'Ghabhail seilbh air gu dina na'n waill,
Ach chuir lanuag nan sir laoch

.Gu ceann erich’ 1ad ’s an draich gun truas.
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Gura mdr an huchd-leanmhuinn -

A bh aig Alasdair ainmeil so dh'eug;
Tighearna Chola agus Chuimhnis ;

'S e do bhds ‘chuir 2’ m’ chuimhne mo sgeul.’
Bha tha smachdail mar shaighdear;

Bha thu macanta, caoimhneil am beus ;
Cridhe soilleir gun fhoill thu, .
Dh' an robh ceartas a boillsgeadh mar ghréin.

'S iomadh buaidl bha riut sinte

Nach déid ' air innse na m' ranm.
Bha thu fég uimte, fior-ghlic ; :
Bha thu daimheil, gun chrine dhuit teann.
Cha robli beairteas ga d* lionadh,

No 'cur eallaich air t* inntinn le sannt.

Bha thu cleachdadh na firinn,

Is bha t' fhacal cho cinnteach ri &' pheann.

Xam b ‘e claidheabh le eu-ceart

“Chuir fo chumhachd an éig thu ’s a chill,
Bhiodh do chinneadh mér fhéin

A dortadh falg ann a v éirig gu dian
Bhiodh Loch-Buidhe nan treun fhear,

'3 e air thoiseach nan ceud a dol sios ;

S Mac-Mhic-Edghain bho 'n Airde,

"5 e gun athadh do.ndmhaid 'san stri.

Dh' éireadh cinneadh do mhithar,

‘& cha bhiodh eruadal mar chis air na sedid,
3u Dhunbheagain, mar b’ abhaist,

Iihiodh ga'n tional crois-tdra Mhic.Ledid,
Bratach shith’ nan tri sealladh

Nuair a chit'{ air bealach roimh shldgh,

B' aobhar gioraig do nambaid;

Gum biodh coid din 'san draich gun ded.

Bhiodh Loch-Iall *dol ua *éideadh T
Le Clann Chamaroin 'bu treun anns an tdir;
s cha b’ ioghnadh dha féin sud,

*5 gum bu dileas ¢ ‘n te 'bha riut pasd’,

e 3 O ST

Ieis na buillean 'bhiodh creuchdach .

Le neart churaidh bhiodh feubadh air fedil.
Ge b'e bheireadh daibh riasan

Bhicdh an alachd air sliabh aig na h-edin.

Rhiodh Mac-Coinfich air ghluasad -

Ann a t* aobhar, 's bu dual da “bhith aun ;

Is gun robh sibh 'shliochd bhriithrean,

A bha ainmeil ri 'n 14 anns a champ.

Nuair a sgacileadh e 'shioda

Ri créic chabraich fear frithe nam beann,

Os cionn lasgairean Shi-Phort,

Bhiodh a ndtmhdean na *n sineadh gun cheann,

Cia mar sguireas mi ‘dh-innse

Cliu 'n fhir eireachdail fhior a chaidh bhuaini,
Bha thu ceanalta, siobhalt,”

'Fhir a b’ dille 's ab' fhinealta snuadh ;

'S bha tho &rdapach, roghail,

Gus gach timailt a dhicladh le duais,—

'S tu nach tréigeadh na m’ chis mi,

Gheibhinn caoimhneas is bdigh bhuait gach uair.

Nis on dh? fhalbh an triath calma,

A Jjha clittiteach an Albainn ri14; -
Guidheam buaidh leis an treun fhear
"Tha mar dhion d'a luchd-feuma na it :”
Tha mo dhéchas *s an Fhreasdal

Nach dig failinn am feasda na *dhiil.—
Eéghan oy, am fear fiachail,

A tha cinneadail, dileas, 14n baigh.’

Fhuair thu baintighearna chliniteach.
Bho Chlann-Donnachaidh 4 Strithun fo d4° syéith ;
Do "bheil creideamh le chram, T
Agus edlas is giblan d'a réir.

Bhiodh i 'sgaoileadh a Bhicbuill,

Air na bochdan a chiodh i na fhenm.
Mara dh* fhaodas mi innse,

Gu bheil cuid did ‘s na criochan so £éin,

‘
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Iﬁ's‘-—hhﬁn“tha thu 'd’ cheanmuidhe, -

.Beifs an-fhir 'tha na laighe’san %ir. -° - . .-
' 'S guair a ghlacas an teugthoy - . -
.- Biodh do mhac ann ad dhéidh mar cheaun indl ;
Na fhear foghainteach; smachdail,
Le toilinntinn an caisteal Dhruim-Fiond.

Mur bhith gainnead mo storais,”

- Phillinn fhathast air m’ edlas a nall,
g:: '?d?s%gﬁlli‘gigﬁ Iarsch as 0ir.
Phad s x breheadh to 1atdur i o chal
B ams o Sanile & Shdiit.

ohn Maclean was the last of the family bards.
Th:{z poem may therefore be looked upon as the last
of its kind ; the last lamentation over a chieftain
by his bard. There is thus a peculiar feeling of
sadness connected with it. The poet- was deeply
attached to the old lajrd. He felt it his duty to sing
his * marbhrann.”* He was thoronghly in earnest.
He speaks of the deceased as he knew him. He
ascng: no quality to him except what he believed
him to possess. He lauds hisancestors and exhorts
his successor as he considered his bard should do.
That Alexander Maclean of Coll deserved the poet's
praise we have no reason to doubt, He really
possessed many qualities of great exeelle.nce. .

‘The poet had good reasons for regretting that he
left the old country, Itis a blessing however . for
his descendants that he left it. Better have a farm
which one can call his own and, be independent,

.--. than be under the best landlord. ' S
Alexander, Alasdair’ Ruadh, 15th Maclean of .

1a ghn d'fhuair thu 'bhith @ shuidh? zix an stidir, -
+~ Camt. 2d chuimhne gath lathd; - - ECR

B . o,

Coll, was born about.the year 1754, He whgedi-.
cated at King's College, Aberdeen. He studiad:
law for some time. HMe wes appointed captain in -
the Argyle Fericible regiment in 1778, ~ He'married, -

< about 1779, Catherine, eldest daughter of Captain

Allan Cameron of Glendessary, and had by her
Hugh and six daughters. He succeeded his father
in Coll, Quinish, and Rumn in 1786, He gave £2c0
sterling to the University of King's College, Aber-
deen, in 1787, to establish a bursary for the benefit
of such deserving boys of his own clan as were not
in a position to a orcf themselves a proper education
olherwise, He was appointed lieutenant-eolonel in
the Breadalbane Fencibles in 17g4. His wife, who
was born in 1756, was called away from him by
dleath, February Io, 1802. He purchased theisland -

- of Muck in 1813. He handed over his estates to

Hugh, his son apd heir, in 1828, He left Coll then .
al went to live in Quinish, Mull. ‘He died April
10, 1835. He was a man of ability and good sense.

v He was quick-tempered, but full of kindness, He -
was an excellent landlord.

Hugh, 16th Maclean of Coll, was born in 178z,
He married, first in 1814, Janet Dennistoun; and
secondly, in 1825, Jane Robertson, He had four
daughters by his first wife, and four sons and two
daughters by his second wife. He was brave and
generous, but Jacked the strong will and business
capacity of his father, He got into debt and had
to part with his estates in 1856. He died in 861,
He was exceedingly kind to the poet. -
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MARBHRANN

-’! ‘ "" ' ‘ - T .
“s % Do Mhaighstir Cailein Grannda, Sagairt Arasaiy,
. a chaochail air an latha mu dheireadh de n Mhart

. Bidh tu’m chuimhne "13 ’s a @b’ oidhehz,
'S tric a tigh'nn fo'm shuim do challs -

- Chuir e niulad mér air m’ inntinn, -~
. . 'S tu bhith dhith oiran brigh mo ramm. -

'¢i bhliadhna 1839. - . )

’ ,-'", FoNN - Mile m'arbhpliais'g ort a shaoghait.”

. Moch Di-luainn Am dhomh éirigh

+" . Phuair mi-sgenl nach b’ éibbinn leam,

“I8genl thi fior ri bhith ga 'éisdeachd,
° Mheudzich éislean dhomh nacl gann.
. Air'a phasgadh anns na léintean,
'‘Sa sgﬁil bhlath gun 1éirsinn dail,
Tha "1t duin-uasal thug mi spéis da;
'S trom mo cheum ’s nach fheil e anz.

Nuair a bha e bed pa ’shliinte,

Bu deas daicheil cumadh bhall

Do 'n duin’-uasal *tha mi *griiting,

'S tric a dh’ fhailtich mi air lAimh —
Pearsa ghrinn gun fhoill, gun fhiilinn,
Bho d' mhullach gu d* shail mheang ;
Gniis a b’ Aille 's fiamh a ghair oin",

'S cridhe blath ba chairdeil cainnt.

'3 jomadh aon a tha ga t" ionndrainn
Bhona dhilineadh thu fo 'o chlar,

Ann an cadal far nach diisg tho

'N leabaidh chaoil 's a cliruisle 13ir.

Ged nach robh mi 'n cdirdeas dliith dhuoit,
'S mor an dinbhail leam do bhis ;

Bha thu dileas air mo chilthaobh
'Sheasamh ciiis domh s mi bhith 'n cas.

g aobhar bréin dhomh bhith ga ‘innse
Gu bheil thu 'sa chill ud thall -
Air do thasgaidh glaiste, dionach,

S gura h-iosal leam do chieann.

-
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Geda chruinnicheadh pailteas sluaigh ?
. Bho inhullach do chinn gu ' shailtean
Cha robh failinn dhuit mu 'n cuairt.’
Bha thu cdirdeil, fialaidh, pirteach, :
Ciallach, narach, 1an de stuaint,” =73,
'Fhir nach euradh cfis an fbeumaich,
Gum bu ghlan do bheus ri 'luaidh.

Bha do bheus ‘s do chlit gun mhearachd,
Bha thu ceanalt' air gach doéigh ; ’
Bha thu spracail, bha thu smachdail,
Bha thu tlachdmhor, bha tha céir.

Bha thu siobhalta gun mhiothlachd,

'S m gun mhiorin do neach bed :
Spiorad Gaidhil bha co-fhas riut

Bhona dh’ Araicheadh thu 6g,

Bha thu spioradail deas, meantnnach,
Cha robh tho cearbach no fann,

Bha thu misneachail is calma,

'5 edlas Ard neo-leanabaidh d cheann.
Nan do chieachd thu 'n 1Aithibh t’ dige
Bhith an seirbhis Dheors’ *sa champ,
Fhreagradh tu air thits na h-armaiit ;
'S apn a' d' Jaimh a b earbsach lann.

Mu gach feara-ghleus bha thu teoma
Cha robh foghlum ort a dhith ;

Bu 1 stitramaiche "bhata,

Cha bhicdh failinn ann a' d* ghojomn,

, 'S i a leum gu sittbhlach aotrom

Thar nan tonnan cracsach diag ;
'S bu duin’-uasal thu ri t’ fhaicinn

" 'N 4m dhpit acrachadh aig tir,
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'madh iad mmsbha.ch ad dhé:dh L
" Bhiodb do-mhial-choin sheang nam mumeal
Ged bu churaldeach an ceum, - R

Bu tu’'m ma.rcmch’ air each sréme H
Co ’bhuidh™meadh ort réis no geall,

- Nuair a rachadh tu na 1’ dhiollaid -

-Le 4’ spuir ghéir ri *chljathaich teann?

.Bhiodh e lathmbor, aotrom, sitibhlach, = ..1%~
7 'Gearradh shiirdagan le srann ;
7’8 gum bu hairt dhe d° chulaulh-shﬁgmxdh
thth ga *chur gu dluth na ‘dheann, - °

Bu tu ceann-uidhe na figlachd,
'S tric a riayaich aig do bhérd i
Searragan 1an de stuth 13idir, - ‘
+ 'S nuair a thadight' iad ghe:bht' an eder.
Bha do bheus gun bheum 4 chospadh’
Cuirmeil, cosgail mar bu'chdir; =" -

. Com lame, inntinn sh0111e1r LT e

* Mar by dit bho’n t-sloinneadh mhdr,

Gach fuil uasal bba na d' chuislibh

Gun chenm tmshdh bhith ga d’ ch(‘)u'

Bb6 na Gaidhbil *s ¢’ it ari cuirt'- iad, -

Nach biodh nirsgenl air nasedid.: - ;

'S aon bho lmbaich an’ cuid mnsga1d

- Chit a chius d air fedil, s
770’ fuil an namh, 1& bas gun fhurtachd -

WV ’Falbh na tuiltean air feadh fedir, 4

X Chéidh do shmnsearachd a bhuam
- Pho ™ chinneadh uasal'a bha thall- 2!
" An Srath Spé nan gaisgeach buadhmh
dh ﬁmsgailteach do’n champ’ T

Nnau a shemntcadh piob romzh n t-siuagh sm
- ¥o shuaicheantas ’ﬁgheama Ghranngd’

Bhiodh Crea; -eileachaidh ga bualedh: -
Po sivhedir b mn bu luath m: crann.

Chinn thu é. te;:ghlach Mhm—PhAdmm
Aig a bheil an tdmh 's'a Ghleann,

Am bun Mhoireastain mar b’ abhalst
Ann an dithaich Aird nam beann.

Gun robh rioghatachd nan drmunn sm
A tdrmachadh gu teann

Ann &' t* inntinn a theobh nddair;

'S mairg a bhemeadh tair do 'n dream.

le nan Siosalach o d' mhathair

% hlan déarrsadh ann ad ghruaidh ;—

r dhdna luthor, lé.ldu'

hach biodh sgithach ri uchd sluaigh.
- Nuair a ghlnaiseadh fad fo 'n airm
Bho chaisteal Eirichealais nan stnadh
Le 'n torc fiadhaich agus colg air
Chuirt’ le gearbh bhuillean an ruaig:

Gum bu ilonsgarach do chairdean
Nam b’ urrainn mi 'n direamh sios :—
An t-drd-fhiath a thlg a Brathainn
i,‘emaluu :llllatha dhol ’san stri,
* Jaoich thr fhiamh, athadh
Dheanadh sgathadh gan bhith Sxth:
Crdic an théidh bhxodh ard an crathadh
Tus an lathd ga 'n cur cmm‘n .

Ftisealaich bho Chaxsteal Dﬁnaxd.h
Cha bu shigradh dol na 'n dal; . .
Gun eafal roimh losgadh fidair - -
'S jad cho jonnsaichte ri blair. - :
*Sann an déidh an lann 's an lhth-chleas
. Chit’ an clinntas air an lar : :
" Dena nmmhdean air an agx&xsadh -
bhztb-a’la .
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" *Chur 1udza§3’nnsachmdh fo' sAll..

- ¥riath T
!Sﬁncac]!dmhd’mﬁﬁg

hithcalma gatbh "

@g

Mac-Mhic- Ebghmn bho Al;'d—Ghobhar
- Ceannard foghamteach lediry ’

° Bhiodh na Leathahaich mu'n cuairt dha
' Rachadh cruadalaich 'san toir. -

 ‘Dream bha dileas do na righrean
. Geda dhiobradh iad bho 'n cdir s
. 'Sheas le Stinbhartaich a chn‘nn

" 'S nach robh 2 gmlan an da chledc

Caxmbeula:ch o'n Bhana—challtmnn ’
. Sliochd Dhiatmaid nan lann 's man stél ;
Cinneadh ainmeil *s tric a dhearbh iad

" Le ’n Diilc Earraghdidhealach bhith mér.

Mac-na-Céarda, Morair Ghallaibh, -
Fitibhaidh allail air'gach ddigh, .

'S beag an t-joghnadh thm bhith fmrml

. 'S gach fml cheannasach "bha.'d phdr -

Ged tha méran de & luchdneélals

Fo mhulad mu d chﬁmhnmdh bhuain,
'3 i do pliuthar a’s Yo bhrdnajeh’,-
'S tric pa dedir a riith le 'grnaxdh

[ *Cacidh nam brdithread *rdnn a fég:ul

" Nach robh 'n dicheadh ’san-taobh tuath-

- B ann diu Cailein ajts Padruig; ;| —

‘S D jad na h-dilleagain gim ghmauu

Chuala mise daoine 'griitinn
Bha le Pidruig anns a ¢hamp,
" Nuair a bha e thar.an t-sdile

5. Gum butrenn ‘2-1amh *s a lann.

“‘Ru chemmwfeadliha galr

"Phairoeadh faoh bhlth ina.ll :

N ami dhiol siog am nam mlltean
hearbht ghmomh s -2 h-Innsean thaII. -

. 'S ann Di-mairt nm’n chigy a mndh
- 'Fhuair.i bhuille 'rfinnaledn; -
" Dh! fhalbh air.sgéith a h-éibhneas bhuaipe,
'S thuit mn'n cuairt di nedil a bhroin.
Maighstir Cailein bha gun anail,
Sa shml cheanalta fo sgled.—
B’ ionndrainn thu 4 tir ’s a cinneadh
Nam dbaibh tiotal 's gun thu bed.

‘S beag an t-ioghnadh’ mara tha j,

Chaidh an sds'innt’ saighdean cruaidh

An 1A chungpaic i bhith 'd charadh . -
*N deise bhiin, gun chail ’s tu fgar; .-
Thu gun chainnt a! @ chulmdh-hifmmn
Geda'rinn iad a cursus, - .

'S gura tric a lengh thu 'n fhmnn' :
-$ ann bho q. bheut bu birinn a t'uaun -

Bxdh mi- ’ms g t:gh’nn gu d\‘madh .
'S aobhar cﬁratm dhuinyg an t-en T
, Bhae %rhelsmnnd’fhalhthu'

'S criit e'm beumn.
Bhrisd doshldinte’ ghélll thu dhﬁsan,
'S gura béarn thu asa chiéir. =

‘Chuir e thu gu cadal. bhlisdhndn,

'S bidh sinn nile t.ua]l a* d’ duéidh’ =

“The Rev. Colin Grant’ was borii'in Glenmoriston o

in 1787. His father was a Presbyterian, and hi

mother a Roman Catholic. -He.was priest of Ari:
saig, Nova Scotia,’from 1820 to 1830.- Hedied in-
Autigonish, March 3r, 1839. He was a man of
ability and great kindness of heart He waza
thorou h entleman in_every respect He wak
fondo ast horse and as: a Fider had very few
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He intewded- ttrenter.ﬁ:l arm bﬂt was |,

’pers\ﬁded by his mother’s peoplé to study for the ™+
riesthiood -\ Th

poct:wiis intimately vacqumnted

ttached: to' him.  Patrick.

Grant was-a lientenant in. the 68tk regiment. . He .
| at Reraig in' LOchalsh,- "He was married and -

ue., Hebelongedto’ the Presbyterian Clibirch., .
arx*lgli;dgt Grant, sister of Colin and Patrick, was-’
to- Alexander Chlsholm, Antlgomsh -

Deoch sl:lmte Chuau'te:r a ghluals 4 Albainn
Bho thir nam mdr-bheann ’s a shedl an fhai
Do 'n dﬁtha:ch choilltlch s' ‘'thoirt dhumn a,
- sheanch
'S am fear nach 61 i biodh mdran feirg ris.
e --r“h-.- ;
Nuair thig an Cuairtear ud uair 'sa mh:osa,
Gum bi na h-éganalch le toiliuntinn -
A tional edlais bho chomhradh siobhalt, -
'S bxdh ndidheachd iir aig’ ait' clu‘t an smnsnbh
il

Gur honmhor a1 hdea.ﬂ thaan an déxdh air, .

" 'S-a bhios le néas 8 faighueachd sgéll deth,”

Le solys choinnléan a bhios &2 'lenghadh,
'8 bldh‘ eachdraulh ghaoxl aige 'do gach té dhlubh

Cha ’u mglm;a.dh algndh. thoirt méran sPéls d:; -
Nuair "tha na seann daoin’ tha 'call an éxrsmn .
- 'S.an cinn air liathadh, cho dian an déidh aig)~ :‘:-

s 'S nach dean m.d ‘fhzncmn mar cleachd lad“speuc-

SR ’S e'n Qumrteaerdh'lach'an t—é.rmunn dealbh.ach -

le 'pheaisa’ bhdlgllub.h an’ comhdach balla-bhfeac. .

- Mar chleachd ashi jbh-gu.direadh gharbhla.ch
Se fearml gleusdﬁgu fbﬁ I:“a;gaab _

-,

- Nuaif th1g e ’m‘ﬁrso n:n; thim na sz’tmhna, .
- Bidh Féileadh cuaiche mu 'chruachainn theannta,
'S a bhreacan %uallle gn ‘h-uallach,

~gteannar,
'8 cha 1aga1ch chd e no gruai‘m. a gheamhm:dh

Bldh bommd ghorm a.gusg Bt A au'. -
Bidh osam dhealbhacl: mar)chalps d\'lmhall
Bidli-gartan stiallach thar fiar ‘bhreid ciiil alr,” .
'Sa b arégan éille, ’s b’g_ n t-éxdeaﬂh dathchais.

Bldh lann gheur qtmlhn_n n cnos *bhriiste atrgul

'S bibdag dlmallach de chruaidh 18 Gearmailt,
Is dag air ghlensadh nach leum le cearbaich, -

Le sporan tallach de bhian an t-sheana bhruie.

'$ e din an t-éxdeadh tha euntrom ua.llach
Gu siiibhal bhiann _agus ghleann'is chrmachan,
'S gu seasamb laraich an 1Athair cruadail ;

_Butric an ndmh4id an cas’ a.u' i'ualg leis.

Nuair ct‘u mitm Cuan't&r ﬂm ua.sal K hall
Bidh mi ga *shimhlachadh.xi Iain Miil eir ;
‘Tha fichead geamhradh bho ' tha e 's'tir so
'3 cha 4" chuir e riatvh aif a shllasaxd cutbhreach

“Tha cdrr is ciad bhon tha ciall. s cuimhn® aig’ ;
Is tric a shealg.e damh dearg !sna frithean,
Air slios Beinn- Armumn a by 4rd ri 'direadh;

'8 an deidh an t-seors ud b'e 'n comhlan fiachail: .
-+ a Chuairteir Alamn tha "Amb 'sna gleannta}hh

Ga bheil a Ghaidhlig 's a *s féarr a labhras §,
'S nach gabh timailt ge be ni sealltainn rint,
'S.mér e chiirdean tha 'n ds3sd an gall ort. .
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Gunﬁé ghabh iad tlachd dhiot le beachd nach tréig

Blion 's Gaidheal gésd' thur tha sgairteil gleusda; -

- '§ tu highr! an Teachdaire !chieachd bhith ch,
'S cha &’ fhagadh masl’ air a mhac na dhéidh leis.

’S a Chuairteir ghradhaich cha dugainn fuath dhuit;
Gun robh do.chairdeas ri sar dhaoin‘-uasal, -
Geda rinn pdirt dhinbh do chiradh suarach, -

A ch.ai(!l! an Gaidhlig, ’s na b’ fhéarr cha d'fhuair
iad. . :

'S i Ghaidhlig bhrioghmhor bh' aig suinn na
) Féinne, - ;
'S bu dacine calina nan aimsir féin iad,
'S rinn Oisein didnachd dhaibh air a réir sin ;
'S gur h-i bh' aig Padruig a bheannaich Eirinn.

Gur mér na fiachan fo bheil na Gdidheil

Do 'n fhear a dh" inntrich air leabhar mdair,
'S a’dhearbh le firing gur h-i bl aig Adhamh;
'S ¢ baitne ’ciche a liowr-gach cinamn !

“Bu lus ‘bhia priseil i chinn 's a gharadh, .
Bha'n stdochd .gun chrionadh am brigh 's an aili-
eachd,
'S cha robh ann siantan a mhill a bldithean ;
Bu ghlan gun truaijlleadh a fuaim an 14 sin,

A Chuairteir éibhinn na tréig gu brath i,

'S na leig air diochuimbn’ rilinn an &il 's i :
Bidh sinn ga 'seinn anns na coilltibh f3saich,
Mar bha Clann Israel a seinn am Bab'lon.

'S a Chuairteir shiobhalt ma ni thu m’ jarrtas,.
'S gun cuir thu 'n t-Oran so 'n cld nan iarann,.”.

A’ d’ chaoimhneas gitilain d6 'n chirsa 'njar'e,. ..
Do'n eilean igsal, an tir o'n thriall mi, e
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"Am baile gaolach a Chaolais aillidh
'S an robh mi' cémhnaidh na m’ dige, fig e,
Alg enoc Mhie-Dhilghaill mu'n dldth mo chairdean ;

'S thoir fios gu'n jonnsaigh gu bheil mi'm shliinte.

. Nuair bhios mi c¢ombla ri comuonn cairdeil,

(ltlar sdiglixe cémhnard mu bhérd taigh-thdimne,
sun gabh mi 'n t-6ran, gun o1, 's gum paigh mi
Deoch-slainte "Chusirteis le busidh do's Ghaidhlig.

DITEADH MHIC-ANTOISICH.

Anns a bhliadhna 1841 chuir an t-Easbuig Friseal
Comunn Stuamachd air chois an  Antigonish.
Thainig a chuid mhdr de na bha 'sna sgireachdan
a bha {o 'chiiram fo ghealladh sgur de 'n 6lfad thri
bliadhna, 'S ann air latha na bliadhna fire a chuir
tad an ainm rig-a ghealladh.

Tha an t-Oran air a dheanamh ann an ainm
Dhdmhnaill Mhic-Gille-bhrith ris an: abairteadh
gu coitchionn Domhuall Mhdmaidh. 'S e mar
sin oran Dhdmhnaill Mhdmaidh an t-aiem fo 'n
robh e a dol. .

LUINNEAG.

Tha i syith bho 'n tim so 'n dé ;

Cha 'n fheil m’ inntinn leam air ghleus ;
'S beag an t-ioghnadh sin dhomli f&in,
'S gun d r}imair mi sgeul tha muladach.

Cha dig dhomblisa bhith nam thimh
'S Mac-an-Tdisich, fear. mo ghrdidh, P
Aig a paimhdean ann an cls ; - ;
Am fleasgach dlainn urramath,




Geda fhuair iad e fo chis,

Chia robh leithid anns an tir;

Bu chompanach e do 'n righ

Do dh-uaislean grinn ’s do chumantan.

Gura diombach mi de 'n ¢hl&ir,
‘Chuir an tdmchd as a dhéidh; -~
Gum bu dileas e dhaibh féin,

Ced thug iad benm na dunaich dha.

A chiad latba de 'n bhliadhn' dir
'S ann a dh’ fheuch iad e 'sa chuirt,
'S iad ag jarraidh fear mo ritin

A chur an c¢iiil ’s a chumail ann.

Chaidh mi-féin a staigh na m* dheann;
Bha mo bhoineid ain amyldimh ;

Bha mi siobhalt’ ann am chainnt,

'S cha dugainn taing do dhuin’ aca.

Thuirt a ndimhdean s fearg na’s gniis,”

Gun robh e gun mheas, gun chlii ;
Gun goideadh e 'n cuid *s a chilil,
Ged bhiodl: an siiil air furachail,

Thuirt mi-féin, gur cruaidh an cds
Mac-an-Toisich "chur gil bas, .

'S gun choir’ aca 'dh-*fhear mo ghriidh,
Ach e bhith'Tailteach, furanach.

Dh’ farr mi orra ‘chur mar sgaoil,
"Leigeadh as duinn air an raon:—
Cha ghlachdt’ e a ris Jle mgpir:
Cha bhiodh e faoin na chuireadh ris.

Gun robh fianuisean gu ledir
Gus a shaoradh aig a mhad ;

Fear na misnich, Uilleam Oy,
Bha dednach dol an urras air.

-

Témas air a chnoc ud shuas,

Thiinig e-san oirnn a nuas,

Dh’ fhench an dionadh e’'m fear ruadl,
'S ¢ 'nuith cho luath *s a b’ arrainn da.

Thainig Padmig as a dhéidh,
Ged bha bacaiché ’na chenn ;
Gun rebh bat® aige fo "sgéith .
'S mur biodh iad réidh bhiodh fuil aige,

DI’ éirich Somhairle ’s a chuirt,

'S labhair e le sgairt mn ’n chis ;
Thuirt e chogaing ris a chrin

Mun cuirinn diomb a churaidh rnm.

Chreid am britheamh a Juchd-fuath*

'S thuirt e, *s 'fhuil a leum gu 'ghruaidh,
S fad o'n thoill e 'chroich mar dhuais,

Is gheibh & bhuam-s' na bhuineas da.

Nuair a fhuar iad e fo shreing,

Bha na ceudan 'dol na'n deann,

'S iad a bdideachadh gu teapn

A bhith na 'n ndimhdean tuilleadh dha.

'S iomadh aon 'bha 'chridbe fann

'S a bh' air chrith gu dlath 's gach ball,
'Cur a laimhe ris a pheann :

'S e 'n gniowh a bh'ann 'bha cunnartach.

'S fad on chuala mi bhith g raddh
Gun Léid neart thar ceart an Aird ;

‘5 ann mar sin tha *chitis an drdsd ;
Bha bhinn ud cearr, ’s bu ghuineach i,

Bha lagh Chill-mo—<cheallaig cam,
Nuair a chroch e¢'n t-each ri crann;
Ach ni 's caime tha 'n lagh teann
Chuir slabhiraicdth mu 'n fhear churanta.
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inn iasgach leis an'tdhl .* -
Air ' charraig mar ri‘edelyy.c . - L
'S ged nach biodk mo pan ldn-. -
Bhiodh cnid an trith’ go tuilleadh ann

7 Gura fric a thug mi sgriob: -
Gua rudh Arasaig ud shios; -
'S mi 'n taigh Ealasaid &ir tir - -

*. " Nuair 'bhiodb na linu an curagam..

Mhic-an-Tdisich bha thu riamh -
Fearail, fitighantach is fial ;
Cha bhiodh tlachd zech far an iarrt’

" . Thn, "dh-aindeoin briag a chuireadb ort,

Nnuair a shuidheamaid mu 'n bhord, -
'S Raonall Cilbair bhith na °r cdir,
'S ti 'chuireadh an ceol na ‘'mhedir;

. L . - Ach ’s trom a leon a bhuille s’ e. -

‘Tha a phiob an diugh fo phrdmh;

Cliaill 1 ’sgairt, a loinn, 's a b-dgh ;
. .Cha dig bhuaip’ ach gné de fdn

Mar giim biodh racail thunnag ann.

Chritp am mala, dh fhas e cruaidh,

Ga 'fhliuchadh le uisge fuar ;-

Cha b' tonnau ’s iocshldinte nam buoadh
A bheireadh fuasgladh muineil da.

4in an jocshiint' 's an robh *m feum
'Dh’ fhégradh aiceidean blio chléibh;

'S b ainmeil i air leigheas chreuchd ;.
Gum b’ fhéarr na 1éigh nam Muileach i,

Thuirt Mac-Mhuirich rivm Di-mdirt”
Gun d’ fheuch e cuislean do ldmh, .-
'S gun éireadh tu fhathast sldn ;

Do chur gu bis nach b’ urrainn daibh, .+

N

" B fhdarr gum biodh an sgeul sin fior;

’S iomadh aon dha *m biodh e binn ;

. Ged bhiodX gini air a *phinnt,.. "

Gun cosdainn, tri le sulas riut. .

Geda chuireadh iad mi 'n sis

Ann am priosan 'san Taigh Bhén,
Nam faicinn thn air an t-srdid, ;
Gun leumainn ard troimh 'uinneagan.

Cha bhiodh banais 's cha bhiodh bal,

Cha bhiodh Nollaig s cha bhiodh ciisg, .
Nach biodh tus’ air ceann a chliir, i
'S do chiirdean a cur furain ort. E

'S ann ad chomunn nach hiodh sgraing
Nuair a theannadh daoin’ ri cainnt ; .
Cha bhiodh 4r a’ d’ phdca gann :
'S gun dugteadh dram do’n’ h-uile fear. -

Greis air iomairt 's greis air 81,

- Grels air aighear ’s greis air ceol; .

Greis eile air bualadh nan dém .
'S gun chdmhdach air am mullaichean.

Chuireadh tu 1 dacrach nan ceann,
Thuiteadh iad a-bhos is thall ;

Nuair ghlacadh iad thn air 1dimh
Cha cheannsaicheadh Cochullain iad.

Dh’ fhagadh tu 'm fear glic gun chiall ;
Dheanadh tu 'n spiocaire fial ;

Dhi' fhuasg’leadh tu sporan pan iall, |
'S cha bhiodh an gniomh sin furasda.,

Co a chiinntadh e na ‘chall

A bhith sgapadh 6ir a’ d* gheall?

Geda bhiodh e'n ath 14 fann .. -

'S a 13mh mu’ cheann s e 'turaman.




'S misd’ na muathan thu-ga ‘o dith,

B’ fhéairrd’ jad ac’ thu’gdlnatd . .

Dh’ fhiosraicheadh-tp .dhaibh le cinat. * .
<+ A bhrigh a bhiodh *sna duilleagan.” .

'S mor am béud thu bhith gir chall ;
‘Bu tu ceann-cinnidh gach.dream ;.
. Chiosnaicheadh tu feachd na Fraing’
- Gun deann a chur & gunn' orra,

Dheanadh tu rxﬁdh is sith ;
'S e do spionnadh nach robh cli ;
Cha 'n' fhacas tu air do dhriom,
~Ge tric an stri nam buillean thu,

'S lionmhor mais’ oft, fhir mo ghriidh, - -
Nach h-urrainn domh "luaidh a' m' dldn
Ma théid 't fhdgradh null thar sdil’
Bidh sinn ri 'r 13 dheth nireasbhach.

Ach ma thig thu sldn na 'r ceann
Le d’ shuaicheantas Ard i cramn,
Gur curaideach a bhios do chlaun
A dannsa Ruidhle Thulaichean.

Bidh sinp €ibhinn thu bhi bed;

Cha bhi duine sean neo

Nach tionndaidh fo 4’ bhrataich shrgil,
'S gu mdd cha doirear tuilleadh thu,

Sud ort #¢in, a charaid ghrdidh: -
-*S mi nach tréigeadh thn gu brdth ; . .
Cha déid m' ainm s’ air paipeir bin
Am measg na griisg' nach buineadh dhuit.

Domhnall Mhamaidh, Donald
“lived at the Gulf. Uilleam Og, Wi

Macgillivray,
] Niam -Gilliejs-';
kept a tavern in Antigonish. He was a native of
Moidart. Tomas, John Thomas Hiil, was a lawyer

gt

in Antigonish. ‘Padruig, Paddy Byrne, an Irish:’

man, was a_noted tavern-keeper. Sombhairle; Sam-
uel Symands, was for a time jail-keeperin Antigo.

nish. Ealasaid, Mrs. Stephen McDonald, kept a -

tavern in Arisaig.” Raoghall Citbair was a piper.
Mac-Mhuirich, Dr. Curry, lived in Antigonish,
and was a man of good talents.

The judge referred to in the 13th verse was of
course Bishop Fraser, a genuine Highlander,-and a
gentleman for whom all entertained the highest
respect. He died October 4th, 1851,

AISEIRIGH MHIC-AN-TOISICH

Cha b' fhad a chum a chuid mhor de na sguir de
‘n 61 aig Am ‘' Diteadh Mhic-an-Toisich™ n 'n
wealladli, Thoisich iad air &l mara b’ Abhaist
daibh. B’ e sin acbhar an érain so. Tha e air a
«dleanamh mar gum b'ann le Raoghall Cithair,
piohaire Mhic-an-Téisich,

LUINNEAG.

Ho ré, ho ré gur h-éibliinn leam

A chluinntinn gun do dh-€irich thu;
'S anu learn is git an sgéula sin
Bhon chaidh an t-eng cho teann ort,

'S a mhaduinn an dm éin'gh dhomh

Gun 4’ fhuair mi naigheachd éibhinneach ;- L

'S gur lionmhor fear a leughas i . :
Nach dugadh beum d' ar ceannard; -

Gun diinig Mac-an-Tdisich-oirmn

. Gu 'dhiithchas, mar by, dedpach leinn ;
Ged thug iad fonnsaigh ghorach ort,
Gu bheil thu bed gun taing dbaibh, -




Doirt gu fial aim mac‘h a.u t-d'

Cuir do hdearan air d6i .
* 'S biodh gach uidheath ac’ 4's caxr.-

*Dhol an cdmhdhail ndmh

Tog do bhratach blioidheach, mhm

Buail an druma, seid a- hich;

’S biodh na fiurain a’s §an!3

- ’FAgml txr atr gré.ldh

Biodh do Iumg’eas luith a falbh -
- Thar nan tonn_le dvghaisgich chalm
. 'Chasg nan creachaddiréen garg’

*Oh’-draich t' fhearg an

Biodtf do rds ri crann sagha th, :

" Bigdh do sheamrag ghrinn r ‘tha.ob

'S biodh'do chluaran leofo aoidh
'Falbh thoirt saors' is digh,

Thig bho Chahada nan craobh,
Bho Astralia nan raon,

.’Sbho New Zealand nan gleann caoin'.”

Fir nach ¢laon bho d' shail.

- Innis dhaibh 'sua h-Innsibh aocsd’

.Gu bheil fenm agad air daoin’,
’S thig gu grad ceud mile la.och
*Theid ri @’ thaobh an sis.

'S Breatananaich gach sluagh fo a mchd

Annp an m.nm isann am beachd ;

~ Seasaidh sinn gu cileas, ceart

1z do brratdich 3ird,
“'Earb'san Ti.’tha ‘riaghliadh shuas, :
-Ciim a jagh roimh- d' shiil gu bua.u,

) “Anns a cheartas'd irdbeire _:‘

'abuaﬂgﬁwﬁh%

Bi mwar stolrm a gheamhraxdh fhuaxr

Tigh'nn le colg bho 'n ?er: fualm
hd a tuiteam, o X

Sﬁtggathadh cruaidh 's gach .é.xt.

lasrach, dian
?ﬂeﬁ?xf &?ﬁ choﬂle 'mach ri shab}h;.:
'S Jusan, preasan, '3 craobhan briag
Dol a moil na'n csl;na%lle treou" L
unna
%ﬁgél:dh sligean bdis bho 'm beoil
Mz do naimhd€an guineach, seolt’,
Feadh ‘am frdg 's nan cAri.. -

na Baraich bhreun’,

T o?ragf:(:)smhlachd iad’s deagh bheus,

-8 cum ’I‘aobﬁ tfgall ngz_\u val i&l ir
* laim ein

Bri%‘}ga}:h cuing is slab!n'aldh chlr;umdh
“Chuir na daoin’ ud air b, o

'§ thoir gun dail dhaibb saorsa

Bho gach truaigh’ is cradh, - .

Jan. 18, 1900.

Waken, Bntam,
. Grasp.thy swo




: In the charges movd alo

™ - )
Let thy fleet, so strong a 3,
Be prepared for any fr%y !,Id g:a?’:
Spend thy gold like bifs of clay.; -

Do not heed its flight, _~ -
Raise thy flag with ardour’s theily, -
g}e:t t:;ly drums wiltih right good ﬁr’iﬂ,—.

w the pipes wi n '

Call thy watriors wights o S

Give them men of brains to 1
Give them all the guns thegr gaeg&,

$Send them o'er the seas with speed ;. -

Fear not guile and'spite,
Let thy rose and shamsgock
Let thy thistle fierce and keen
Side by side with joy be seen

Waving in thy sight,

From fair Canada’s domains,
From Australia’s broad champaigns
From New Zealand’s hills and plains
- _Bring thy sons ; thes 11 fight,
“Half & million men and more
Stand on India’s sunny shore,
Keen to cross the billows o'er
- In thy cause'to smite,

We are Britons all by nawe,
Britons, too, in heart and aim,

" And we'll stand with British flam

- By thy colours bright. '
‘Trust in Him that re_%gns on high,

f:cp His law before thine eye; -

ttﬁ ‘shells and bullets Ry ; - .
st,,é_ rike and stfike aright.; . ¢ .

'l!:_.

Crush and tame thy stubborn foes,

Break the yokes which they impose,

Save thy friends from wrongs and woes;
Spread abroad thy light.

Feb. 12) 1900,

THE SONG OF THE OUTLANDERS.
Ajr ;—'* Thie White Cockade,”

Paul Kruger, do not boast and talk

About your pious plans and walk;

You know yourself your not a Paul,
~ And others know your just a Saul.

Hurrah ! for freedom's valiant sons,
Hurrah! for freedom’s mighty guns,
Hurrah! for freedom’s rights and laws,
Hurrah ! hurrah! for freedom’s cause.
You went to London, and you said
You'd give us work, you'd give us bread,
And treat us in a friendly way, . =~ - -
If we'd come over here and stay.

We came, we worked, we pressed alcltlfg, R
We helped to make you rich and strong, ..
You scorned us as you scorn your Blacks,

And robbed us with a cruel tax: | - _

. "You plundered Britist homes and fands, . =3
You forced our mien to'join your bands:- .
Vou stripped-the'slead on hill'and ‘hrae;

Wou raised'th .ﬁég_pj't‘rd_f_:edto,si_ay. w e

. . Our gallatt fridnd sﬂrﬁdr‘nMng near *.....
A few ddysiRbie Wil ‘tg{mgth%m hﬁ;e;
Go givefgithemyonr- jeers'and pe X
But h@& Lthey're-Anglo-Kelts.




March 13, 1900.

 ; Tglaghinn-censt;ia saorsa
: ,Né.'a‘ ﬁﬁthaiéﬁ shaothraidh ghin gu dian,

Be ‘wise in time ! ou Imow h e

it's clear to all S’gu'll‘ soon tteep:;géd
Submit at once and war no more;..,;
You've su.re_ly hagd enough of goré.ﬂ

Transvalia; now lift up yonr voi
And clap your hands,I:'gjoice,-re%gi;e e
Vou'll soon behold the British van, e

You'll scon have all the rights-of mam, * >

ORAN - - ' =%
_An t-slPaigh air an robh C;'ﬁg*ar n encoi.r.

_ LUINNEAG. -

HG r6 air son nan gaisgeach t;:éun‘_:

,».-Ho r6 air'son an lannan geur’ C-
178 air son na saors’ o thig na'n aéidh.

" A Chrdgair thrasigh, na bile prdis

T Ag inmis' do shluagh mu d’ dhiadhachd mﬁéir;‘ e

25’beag tha na d’ chom de shuairceas Phail .,

Ach-'s wir fa th' ann

AT viynaian thig thi geatladh cromidh .

;_TJQ'.A_' . nr_a.tﬁig' {:::i thar ciain, - -

-Gtiny bicdl s+ obairy biadh, ig dua
bhu

At -,
L

MWyl T e

{5 vinp.ainn uschd'rad saibhivdhiot, ~. - 7.
fiad, - - ]

f\&_{ splibn thu sinnele Gseart fiar', - -
8. xx?.ay.thgglinean"sheall e diriod siod.
ST SR TN s T -

Thug thu air cuid de*r-finrain ghleusd®
A dhol na t’ anmailt bhriideil, blreun ;7.
Is riisg thu lom na daoine treom’ - "
Bha sint’. gun deo air uchd an t-slé

ar taighean-ebmhnuidh loxsg thu sios,

e

AT,

47 "_\
W,

s Sots

~. - Tha tigh’nn a™nuas an gleaun na'tt lewis ;

de-db-uabhsr shoil - -

; Failte diufbiEs T sl

. - '

ibh. - -

Bho 't piisdean &ga spion thu 'm biadh,
Fo shrdl na gith’ bu mrhealit’ do ghniomh ;
'g ann 'chleachd thu & gu mort gu fiat'.

Do Mhac-a-Léith, an Cajdheal snaire’,
Biia daoine dubha dalla, truagh’

Na b’ fhéarr na thusa 's do chuid sluaigh;
Gach ni "bha aige ghoid sibh uaith.

Bidh Iuchd ar gaoil an seo guy dail,

Na gaisgich chalma rchleachd a bhaigh:
Rach 's coinnich iad is tairg dhaibh tair;
Ach cuimhnich '8 Breatannaich na sir.
Bi glic, is sguir dhe & chogadh faoin,
Bheir Breatann bhuait gach cnoc is raot.

-Rach 's ﬁiill an Am fo 'brataich sgaoilt';
Nach h-

" g tha Breatannaich '8 gach ait mu'n cuai

- Gach dlighe, ceart’ is* cdir bha bbuainn. ©
. Bidh anus au tir seo 'nis aig sluagh. P

* Mareh 28, 101 - - .

- DXIN AIR AN 'mmffﬁg@égéﬁ‘g
_ﬁnosna'cﬁwﬁici*!_‘ﬁ.&'@

. Tureung, R
g leig B

No gh-

P

i thia sgith de db-finsil 's de ghaor? -
* whia Crdgar feineil breun dir rusigs %




‘ig:qRRECTI'ong -

Page 24, line 28, 'd shineadh, 2s, ‘n, mo

ghrdidh. 27, (8, counsachadh cruaidh.. 28, 1,

‘clede’. 32, 32, Dhdibhne. - 33, 4,bu; 30 b e 50,

17, Le gaoith; 36, dritidhteach, . §1, 2o, shamh- --

lachadh. 356, 4, na na. -84, 8, coltas; 16, inich;
27, U each. 63, g, gun d*; 16, place a full stop
after chémhraidh, 7o, 6, thu. 73, 1, Mac-Dhomh.

naill ; 27, Bho 'n. 73, 4, delete” comma after so.

74 12, place a semi<colon after fearainn, .76, 8,
B’ fhéarr. 77, 13, Bhiodh. +8, 25, teintean.- 83,
34, place a full stop after tdrachd. 84, 14, priseil.
86, 4. shuarach. 89, 24, e 'sa. 103, 18, suas; 25,
‘shldinte ; ghéill; 28, triall 113, 16, do 'n h-trile.
112, 2, na ti. 113, 25, naidheachd. 119, 21,
-Mac-Isaic. 120, 6, Sirmn. 123, 28, gun fhiilinn,
126, 34, dh’ fhalbh, 127, 14, "Whycocomagh, -
% gachi 19, 'm ‘fAgail.
I, baintighearnaii 75,
1S ;;m 'lg.;gab%fl 158, 1, thaish
5473, 26, eachdraidh. 175, 20, air:
“-!“ﬁ_gm Te. 188, 3, tho bair fhéil

Page 23, line 28, mhae. 60, 28; sgalanta 63, 15,

ioban. 76, 6, Thaict’. ih.

2;“’3"53 ‘ -*-gs, 3, Ghidheal. /124, 8, dllleachdain;
3 2N .

sz, bhaer a clrs

"ﬁ" 343

77, 16, Tonar-Gharaidh. )

* 128, 3, i, 133 24 dannsainn--

. GAELIC POETRY.

Copies of the following works can ‘be o})taiued
from the compiler :— s

The Glenbard Collection in full..,. .. ..
The Glenbard Collection Abridged.. .. ..
ohn Lom'sPoems. ,......oevuensrnn...
he Gaelic Bards, Vol. I.............
The Gaelic Bards, Vol. IT
The Maclean Bards, Vol.
The Maclean Bards, Vol. II..... ..
Filidh na Cotlle e .50

. There are only three full copies of the Glenbard- \ i

collection for sale, and only fifteen abridged coEies.
The abridgment includes 211 the poems that have
ntot been inserted in other works, It thus contains .
all of the original work that is How really needed.

NoTE.—The greater part of the poems composed.— = -
by John Maclean in Seotland will ll;e
Maclean Bards, Vol. II. The present work cdin-
“'tains the remainder of the poems composed by him
“in Scotland and all the poems com e
Am‘erica. It is thusto als

-

found in the - -
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